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Az új titkárnő bájairól foly¬ 
tatott hivatalos töprengésbe 
belefáradva, Lukács immár he¬ 
tedszer is megfordult képzelet¬ 
beli tengelye körül s végre 
nagy horkolással elaludt. 
Ugyanakkor szívszorongva 
érezte, hogy immár nem az, 
aki a valóságban él, vagyis 
nem a kereskedelmi vállalat 
igen tisztelt igazgatója, hanem 
egy szegény kis tisztviselőcske. 


Ili ja Popovszki: 


kfdand 



kezdő gyorsíró, a legalacso¬ 
nyabb fizetési fokozatban. 

— Jaj, istenkém! — akarta 
mondani, ugyanakkor azon¬ 
ban hirtelen felpattant az ajtó 
és Rankó, a küldönc kócos 
fojo kukkantott bo a szobába. 

— Hó, te újonc, gyerünk 
az igazgatóhoz! — kiáltott rá 
Rankó. 

S mialatt szíve izgatottan 
dobogott. Lukács lassan fel¬ 
nyitotta az igazgatói szoba 
tapétás ajtaját s belépett. Az 


igazgatói karosszékből egy 
roppant csúf, ötven év körüli 
asszony kelt fel, rúzsos ajkait 
mosolyfélére húzta és feléje 
indult. 

— Foglaljon helyet. Lukács 
kartárs — mondotta magas 
szopránhangján. — Már hal¬ 
lottam magáról s figyelemmel 
kísértem munkáját — szólt 
mosolyogva, miközben felpi- 
perézett kezével megveregette 
Lukács vállát. — Én mint 
igazgató, valamennyi alkal¬ 
mazott gondját a szívemen vi¬ 
selem. Hogy ól különben? 
Már úgy gondolom, a magán¬ 
életében . .. Szüksége van va¬ 
lamire ?... 

— Köszönöm, igazán na¬ 
gyon kedves... de semmire 
sincs szükségem... Még... 
fiatal vagyok... 

— No, no! — fenyegette 
meg az igazgatónő kodvosko- 
dőn a mutatóujjával. — Ilyes¬ 
félét nem illik mondani. Néz¬ 
zen csak jobban végig magán: 
illik ez a ruha a maga fiatal¬ 
ságához, s ez az egyszerű ing 
a csinos termetéhez ?. .. 


S miközben ezt mondta, 
egészen közel hajolt Lukács¬ 
hoz, sóvár tekintete tetőtől- 
talpig végigsiklott rajta. Aztán 
halkabban folytatta: 

— No, majd ma osto ma¬ 
gammal viszem a bárba. . . 
Eljön, ugye?... 

Erősen megfogta a kezét és 
tekintete a kigombolódott ing¬ 
be fúródott. Lukácsnak végre 
is megnyílt a szeme s kínos 
érzés fogta el. Arca hirtelen 
olyan vörös lett, mint a rák. 

— Ne utasítson vissza! — 
lihegte az igazgatónő. — Maga 
még fiatal és szép, nekem pe¬ 
dig minden egyéb megvan. 
Jöjjön el holnap este, hadd 
szórakozzunk egy kicsit. Pom¬ 
pás kocsim van, biztosan látta 
már. Majd kocsizunk ogy ki¬ 
csit. .. nagyszerű garszonla- 
kásom van. .. likőr s mi egye¬ 
bek. Egy kis kaland sose árt. .. 

— Soha! — bődült fel Lu¬ 
kács és dühroham fogta el. — 
Soha! Maga egy utálatos nő¬ 
személy, aki kihasználja a 
pozícióját. . . 


Izgatottan felugrott a szék¬ 
ről és az ajtó felé támolygott. 

— Rendben van! - hal¬ 
lotta maga mögött a cinikus 
hangot. — Hát akkor legyen 
elkészülve, hogy holnap meg¬ 
kapja a felmondást. A vezető¬ 
ség megsértése és a gyenge 
munkafegyelem miatt... 

Lukács felébredt. Egész 



teste verejtékben úszott. Né¬ 
hány pillanatig mozdulatlan 
maradt, aztán, miután meg¬ 
győződött róla, hogy mindez 
csak álom volt, nagyot sóhaj¬ 
tott. 

— Hála istennek! — mo¬ 
tyogta, végigsimogatta kopasz 
fejét és az elmúlt estére gon¬ 
dolt, melyet az új titkárnővel 
töltött, édes kettesben. — Jó 
is, hogy a valóság más, mint 
az álom... 

A belgrádi „Jezs” című 
szatirikus lapból fordí¬ 
totta: Csuka Zoltán 
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— Maga sem 
tud aludni, szom¬ 
széd? 
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Már négy héttel karácsony előtt 
megkezdődik nálunk a gondolatolva¬ 
sás korszaka. Ez annyit jelent, hogy 
egymás gondolatai között olvasva 
próbáljuk kitalálni, leginkább mit 
óhajtana karácsonyra a másik. 
Ugyanis az ősi szabályok szerint az 
ajándéknak meglepetésnek kell len¬ 
nie, különben megette a fene az egé¬ 
szet. Tehát élesen figyeljük egymást, 
minden szót, minden mozdulatot 
mérlegre teszünk, ennek következ¬ 
tében csakhamar olyan süket, rejt¬ 
jeles társalgás kap lábra, amelynek 
már csak mi tudjuk az értelmét. 


Tegyük fel, hogy ebédnél ülünk és 
behozzák a levest. Én azt mondom: 

— Milyen jó illata van ennek a 
levesnek, jobb ez, mint a legjobb 
francia parfüm ... 

Közben élesen figyelem a felesé¬ 
gem, hogy reagál a „parfüm” szóra. 
De ő megszólal és azt mondja: 

— Érdekes, nekem nem ízlik a le¬ 
ves ... 

Ez annyit jelent, hogy nem akar 
parfümöt és mehetünk tovább. Az¬ 
tán ő ügyeskedik. Sápadt vagy és 
szőrös — azt mondja nekem. Talán 
nem jó a borotvakészüléked? Mire 
én azzal felelek: 


— A szputnyik még mindig ke¬ 
ring. Ijesztő a technika fejlődése. 

Ez annyit jelent, hogy nem akarok 
villanyborotvát. 

Az idén ezek a rejtjeles beszélge¬ 
tések annyira összekuszultak, olyan 
komplikáltakká váltak, hogy már 
nem ismertük ki magunkat. Egy pél¬ 
da. Azt mondja a feleségem egy hete: 

— Hideg telet jósolnak ... 

Világos, hogy jégeralsót, vagy me¬ 
leg zoknit akar venni. Én viszont 
nem akarok sem ezt, sem azt, hanem 
inkább valami olyan ajándékot sze¬ 
retek, ami látszik, amivel lehet hen¬ 
cegni. Nade most, ha én egyszerűen 
csak azt mondom hogy „ezek az idő¬ 
jósok mindig tévednek”, ravaszsá¬ 
gunk mostani állása szerint ez min¬ 
dent jelenthet, tehát azt is, hogy me¬ 
leg holmikat akarok kapni, holott 
nem akarok meleg holmikat kapni. 

Éppen ezért ravasz tervet eszeltem 
ki: másnap elmentem a boltba és 
vettem magamnak egy jégeralsót és 
három pár meleg zoknit, hogy kikap¬ 
csoljam a lehetőséget. De mit látok 
a következő nap? Hogy a feleségem 
is rájött a trükkre és vett magának 
egy húsdarálót meg egy papucsot. 

Erre én vettem magamnak egy pár 
kalucsnit és egy bicskát. Mire ő más¬ 
nap megjelent egy hajszárítógéppel 
és egy kiló mazsolával. Én vettem 
korcsolyát és termoszt, ő vett ma¬ 
nikűrkészletet és krumplinyomót. Én 
vettem fűnyíró gépet és lúdtalpbeté¬ 
tet, ő vett salátástálat és muffot. E 
pillanatban az a helyzet, hogy meg¬ 
vettünk magunknak egy csomó dol¬ 
got, amit nem akarunk kapni kará¬ 
csonyra, de nincs egy vasunk sem. 

S még hozzá, sajnos, ma este a fele¬ 
ségem azt mondta, hogy régebben a 
férfiak ízlésesebben öltöztek. Holnap 
kérek kölcsön pénzt és veszek ma¬ 
gámnak cilindert és lakkcipőt, mert 
nem szeretném, ha a feleségem ka¬ 
rácsonyra cilindert és lakkcipőt ven- 
ne nekem. Gádor Béla 7 
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/É mikor Kőteleki, a kitűnő, de kevéssé 
/#• ismert festőművész meghalt, tiszte- 
1 f lői és barátai azonnal tudták, hogy a 
felesége nem éli túl. Mégpedig a legilletéke¬ 
sebbtől, magától Kőtelekinétől tudták ezt. S 
az említett tisztelők és barátok ettől a perctől 
védangyalként őrködtek a vigasztalhatatlan 
özvegy felett. Többízben sikerült is őt, úgy¬ 
szólván a halál torkából visszarántani. Először 
cyankálival akarta megmérgezni magát. Már 
indult is a patikába a méregért, amikor észre¬ 
vették kétségbeesett szándékát és visszatartot¬ 
ták azzal, hogy a patikák ilyenkor zárva van¬ 
nak már. Másodszor le akarta vetni magát a 



hatodik emeletről. De szerencsére még a föld¬ 
szinten utolérték. Persze, nem amikor lefelé 
esett, hanem amikor felfelé indult... 

Az özvegy, miután többrendbeli öngyilkos- 
sági kísérleteit megakadályozták, belátta, hogy 
kénytelen életben maradni, s átengedni magát 
gyógyíthatatlan gyászának és fájdalmának. E 
célból sürgősen négy gyász-kompiét csinálta¬ 
tott, ezekben járt emlékünnepélyről emlékün¬ 
nepélyre s szipogásával ő adta meg a jelt az 
általános meghatódásra. De az ünnepélyes 
megemlékezések mind ritkábbá váltak. Mert 
ha nehezen is, de előbb-utóbb mindnyájan 
belenyugszunk a mások halálába. Ekkor saját 
feketekesztyűs kezébe vette a kegyelet inté¬ 
zését s Kőteleki emlékének ápolását. Meghitt, 
családias gyászünnepségeket rendezett az el¬ 
hunyt emlékére, az elhunyt műtermében s íz¬ 
léses, fekete- és aranykeretes meghívókat kül¬ 
dött szét a többízben említett tisztelőknek és 
barátoknak. 

Az első gyászestély fénypontjaként elme¬ 
sélte, hogyan élt az időközben elárvult műte¬ 
remben a nagy Kőteleki. A második gyászün¬ 
nepségen elmesélte, hogy élt az elárvult mű¬ 
teremben, ő, a nagy Kőteleki hitvese. A har¬ 
madik gyász-soiíeén nagy titkot árult el a 
tisztelők és barátok népes gyülekezetének. 
Mégpedig azt, hogy ő, mármint az özvegy, 
ifjúkorában jelentős művészi tehetségről tett 
bizonyságot és Kőteleki, a nagy, az egyetlen, 
a hasonlíthatatlan, aki nemcsak művésznek, 
de műértőnek is páratlan volt, egyre biztatta, 
hogy csak élessze magában a tehetség lángját. 
De ő nem élesztette. Mert úgy érezte: neki 
csak egyetlen feladata lehet, alázatosan szol¬ 
gálni a Mestert. S magába fojtani a tehetség 
magasba törő lángoszlopát, úgy is mondhatná, 
fároszát. Mindez rég történt. De a minap su¬ 
gallata támadt. Valaki mintha azt kiáltotta 
volna: „A kutyaúristenit, hadd lobogjon az a 
tűz!” A titokzatos hang nem származhatott 
mástól, csakis Kőtelekitől. A hangot a bejáró¬ 
nő is hallotta. 

A lényeg az, hogy engedelmeskedett a titok¬ 
zatos hang parancsának, ceruzát ragadott és 
megalkotta özvegysége első művét: a nagy 
Kőteleki képmását, munka közben. (Azért 
nem lehet ráismerni, mert amikor dolgozott, 
teljesen átalakult, szinte más emberré vált.) 
Mindenki éljenzett, az egyik vendég tusst hú¬ 
zott, belevágott a „Cuncikám, te cuki kis 
pofa” kezdetű gyászindulóba, melynek hang¬ 
jaira a barátok felkérték a tisztelőket és egy 
kegyeleti rumbát roptak. 



Az özvegy a következő alkalommal újabb 
műalkotással örvendeztette meg a barátok és 
tisztelők számtalanszor emlegetett karát. Meg¬ 
örökítette önmagát, abban a pózban, amely¬ 
ben az elhunyt Kőteleki a leggyakrabban fes¬ 
tette. S mindkét műalkotás megjelent külön¬ 
böző aláírásokkal, különböző képesújságokban, 
különböző honoráriumokért. S úgy a tiszte¬ 
lők, mint a barátok kijelentették, hogy a nagy 
Kőteleki név nem halt meg, még csak nem is 
aluszik, mert az özvegy tovább élteti. 

Ettől a megállapítástól indíttatva, áttért 
az olaj festésre. Előkereste az elhunyt ecseteit 
és palettáját. De még vászonra is szükség volt. 
Előkereste tehát az elhunyt vásznait, amelyek¬ 
nek egyik oldalát különböző festék foltok bo¬ 
rították. De a másik oldaluk teljesen tiszta 
volt. Szerencsére. Így igen alkalmasak voltak 
arra, hogy az özvegy, segítségükkel fenntartsa 
a Kőteleki név dicsfényét. 

E célból először is egy pamutgombolyaggal 
játszadozó kiscicát festett. E célból másodszor 
is egy pamutgombolyaggal játszadozó kiscicát 
festett... A legszorgalmasabb nősténymacska 
nem hoz a világra annyi kiscicát, mint ameny- 
nyit ő szült a bemázolt vásznak tiszta hátlap¬ 
jára. A kiscicákat aranykeretbe foglaltatta s 
mindenki azt mondta rájuk: mily bájosak! A 
képeket megvásárolták. S a kiscicák, az el¬ 
hunyt Kőtelekire való tekintettel, helyet kap¬ 
tak egyik-másik tárlaton is. 

Nyolcvanhárom éves volt az özvegy, amikor 
a padlásról lehordott utolsó vászondarabot is 
műalkotássá alakította át, egy-egy pamut 
gombolyaggal játszadozó kiscica révén. Ami¬ 
kor a képet befejezte, letette az ecsetet s mint 
aki beteljesítette küldetését e földön, nyugodt 
lélekkel meghalt. 

Temetésén hosszan méltatták érdemeit. Meg¬ 
említették, hogy egész életét férjének szen¬ 
telte. Előbb boldoggá tette, később önfeláldozó 
hűséggel ápolta, végül ébrentartotta emlékét. 
Egyúttal bejelentették, hogy műveiből, a kis- 
cicákból, külön termet rendeznek be az egyik 
kisebb múzeumban. 

Százötvenkét évvel később átrendezték a 
múzeumot. Leakasztották a falról az összes 
játszadozó kiscicát. És akkor kiderült, hogy 



az özvegy képei fordítva is képek. Mégpedig 
páratlan tehetségű, nagyszerű munkák. 

Esztéták és műtörténészek sürgősen hosszú 
tanulmányokat kanyarítottak az újonnan fel¬ 
fedezett mesterművekről. Megállapították, 
hogy az özvegy csak a kor divatjának hódolt, 
amikor játszadozó kiscicákat festett. Valójá¬ 
ban eredeti és zseniális tehetség volt. Az egyik 
esztéta egyenesen annak a véleményének 
adott kifejezést, hogy a kiscicákat nem is az 
özvegy festette, hanem Kőteleki, az azóta már 
elfelejtett kis piktor. Az özvegy, éppen ellen¬ 
kezőleg, a remekműveket alkotta a cicák hát¬ 
lapjára. 

A képeket sürgősen visszafordították. Kó- 
telekinét az olvasókönyvekbe iktatták, mint 
az özvegyi hűség és a hitvesi önzetlenség jel¬ 
képét. Nevét dőlt betűkkel nyomtatták az 
összes műtörténeti szakmunkákban. És Kő¬ 
telekiről soha többé nem beszélt senki! 

Hars László 



9 























A zt mondják, olyan em- 
l berekkel kell dolgozni, 

L amilyenek vannak. így 
történt, hogy — miután a 
Hajdúsági Gyógyszergyár¬ 
ba látogattam — velem 
kellett dolgoznom. Előre 
örültem, hogy velem me¬ 
gyek, mert tudtam, hogy 
tökéletesen járatlan vagyok 
e területen, s így nem kell 
majd a hozzáértés esetén 
felléphető gátlásokkal baj¬ 
lódnom. És mert a képző- 
művészethez sem értek többet, mint 
a penicillin-gyártáshoz eldöntöttem 
hát, hogy rajzos riportban ismerte¬ 
tem a penicillin gyártását. 

Sokáig kerestem a gyárat, mert úgy 
tanultam, hogy gyárnak azt az épü¬ 



letet nevezzük, amelyiknek magas 
kéménye van, de itt csak egy szép 
szökőkutat találtam. A szökőkútról 
később kiderült, hogy ötletes vízhű¬ 
tő, és hogy annak idején, amikor 
épült, össze is szidták illetékesek a 
szökőkútért a tervezőket, és amikor 
megtudták, hogy jól működő vízhűtő, 
akkor meg is dicsérték a tervezőket 
érte. 

Globálisan mindjárt tetszett is az 
egész gyár, amikor egy kedves ve¬ 
gyészlányt, Horváth Amandát kai*- 
tam kísérőül, akivel rögtön összeme¬ 
legedtünk, mivel első utunk egy hő¬ 
kamrába vezetett, ahol meleg leve¬ 
gőjű helyiségben kezdik a penicillint 
termelő gombák szaporítását. Aman¬ 
da elmagyarázta, hogy a blacke-ben, 



agaragar táptalajon tenyészik a 
mikroorganizmus, majd Erlenmeyer- 
lombikba kerül, s a penicillinum glau- 
cum a rázópróba után megy a fer¬ 
mentálóba. Szépen ráhagytam min¬ 
dent, hadd mondja csak el, amit csak 
tud róla, végül úgyis én fogom 
majd érthetően összegezni a lényegét, 
tehát: egy C3omó lapos üveg belseje 
megpenészedik a melegben — ez a lé¬ 
nyeg. Le is rajzoltam. 

Tovább mentünk most, egy hatal¬ 
mas, zajos gépterembe, vaslépcsőkön 
kapaszkodtunk felfelé. Olyasféle gé¬ 
bek voltak ott, melyek hatalmas 
fagylaltgépek és repülőgép-motorok 
kombinációjából készülhettek s ame¬ 
lyek most rettenetes dohogással ipar¬ 
kodtak a fagylalttal a levegőbe emel¬ 
kedni. Horváth Ami egészen közel 
lépett most hpzzám, s éreztem, hogy 
barátságunk a bensőségesebb vallo¬ 
mások pillanatához érkezhetett. 
Gyengéden átöleltem, ő meg egészen 
a fülemhez hajolt és azt mondta: az 
inoculumban sacharum lactumot tar¬ 
talmazó tápanyag van, a nágyfer- 



Eqyszerű berendezés az ellenőrző 
laborban. Ha a felszerelésből sehol 
sem folyik ki a folyadék, a veqyészek 
felvehetik a fizetésüket. 


mentorban cons. tip. is ke¬ 
rül hozzá, precursornak pe¬ 
dig fenilecetsavas nátrium. 
Nem mondom, ennél szeb¬ 
bet is súgtak már a fülem¬ 
be, de hangosabb körülmé¬ 
nyek között még soha! — ez 
vigasztalt. 

Am legalább megértettem 
az üzem lényegét, s ez 
a következő: a penicillin¬ 
gomba rettentő gyorsan 
szaporodik. Először kocso¬ 
nyát eszik, aztán kölest, 
krumplicukrot, tejcukrot, kukorica¬ 
lekvárt összevissza eszik mindent, 
mohón, miközben óriási mértékben 
elszaporodik, s a disznó zabálásban 
persze mindenféle anyagcsere-termé¬ 
keket enged ki magából: ez a ter¬ 



mék tartalmazza pedig a penicillint. 
Nincs is egyéb hátra, mint a nyert 
penicillint tisztán kivonni a penész 
és ételkotyvalékból. 

Ezt végzik el a következő üzem¬ 
egységben, ahol Farkas bácsi — 
kit rokonszenves megjelenése miatt 
le is rajzoltam — különböző savak¬ 
kal és gázokkal különíti egyre job¬ 
ban el a penicillint, mely végül is egy 
só alakjában válik ki és kerül a ste¬ 
ril, gyógyszerkészítő üzembe. 

Aki pedig ezekután sem tud házi¬ 
lag jóminőségű penicillint gyártani, 
ne kapjon tüdőgyulladást egész éle¬ 
tében! 


Irta és rajzolta: 

Somogyi Pál 


EQY KIS TÖRTÉNELEM 


Szűr-Szabó József rajza 


GOHBA-P 
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Követve egy laptársunk példáját, 
szerződtettük az Állatkertből Aurélt, 
a békát. Az alábbiakban személyesen 
válaszol olvasóink leveleire, kérdé¬ 
seire. 


Nemrégiben a következő levelet kap¬ 
tam: „ Drága kis békám , Aurélka! Százegy¬ 
éves barna kislány vagyok és addig nem 
akarok meghalni, amíg nem tudom meg , 
hogy hol lakik Lipták Ottó és szabad-e le¬ 
velet írni neki?** 

Brekeke, barna kislány! Nagy után¬ 
járással megtudtuk Lipták Ottó címét: 
Só utca hét bé. írjon nyugodtan, de még 
jobb lenne, ha a levelet beletenné egy 
palackba és valahol a Fidzsi szigetek 
tájékán bedobná az óceánba. És most 
haljon meg nyugodtan, kislány! Brekeke! 


Brekeke, kedves Bözsike és Lórika. 
Megkaptam izgatott hangú táviratukat, 
amelyben közlik velem, hogy félkiló 
sülttökben fogadtak: énekesnő volt-e 
Victor Hugó vagy bonviván? Nos, ked¬ 
ves Bözsike és Lórika, mindketten el¬ 
veszítették a fogadást. Victor Hugó híres 
lacipecsenye-sütő volt a múlt század 
derekán. Aszódon. 

* 

„Nápoly t látni és meghalni!** — 
jeligére. A Ló utca 23-as számú ház bi¬ 
zalmija negyvennyolc éves, nős, hét 
gyermeke van és negyvennégyes cipőt 
hord. Az autogramkérő levelet link nyel¬ 
ven kell írni. Másolja le a következőket: 

„Nfyölsön drindele et hátsón! Bitesén 
zapecnyi orlo zengus, i pronto lő alleluja.** 


Aurél üzeni Vandurka Amáliának, hogy 
Schiller 1759-ben született, most száz- 
* kilencvennyolc éves. Nős. Lakcímét nem 
sikerült megszereznem, de írjon nyu¬ 
godtan Goethe-nek, az majd továbbítja. 

* 

Több olvasónk érdeklődésére: A „Dani” 
című magyar némafilmet norvégok csi¬ 
nálták. Az anyát Tímár József, a kis 
Danit Salamon Béla, a mozdonyvezetőt 
Páger Éva, a mozdonyvezető feleségét 
Blaha Lujza játszotta. Csak tessék más¬ 
kor is kérdezni! Aurél, a szerkesztőség 
békája. 

* 

Búvármunka. Hanuszek Jocó címe: 
XI. Kelempács köz 3. (Benne van a 
telefoílkönyvben, onnan búvórkodtuk ki.) 


Lapzártakar érkezett; 

Aurélt a szerkesztőség békáját be¬ 
kapta egy gólya. Következő számunk¬ 
ban már Tivadar, a gólya válaszol a 
kedves olvasók kérdéseire. Kelep! 
Kelep! 


Svéd vendég a vállalatnál 


Pusztai Pál rajza 





— Kérlek szépen, a kereskedelmi kapcsolatok ápolásában nem lehetünk kicsi¬ 
nyesek ... ^—-^,1 


Búcsú a hivatalban 


Szegő Gizi rajza 



(tn. gy.) 


— Most, hoqy a feleségem osztályvezető lett. én maradok otthon a gyerekkel . . 
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A mama föelőadónő. Fér¬ 
fias szabású kosztümöt, 
fehér blúzt és kis kon- 
tyot hord. Orrán keretnél¬ 
küli szemüveg. Hatalmas 
íróasztalán fénykép: a kisfia, Pityu- 
ka képe. A gyerek egy világfi blazirt 
mosolyával néz a világba, hóna alatt 
egy futball-labdával. Kora: tizenkét 
év. A főelőadónő-mama naponta 
többször is felhívja a kisfiát és ne¬ 
veli: 

— Szervusz, Pityuka! Mit csinálsz? 
Mi volt az iskolában? Állj rendesen 
és törüld meg az orrod! Ebédeltél 
már? Nem? Akkor ebédelj meg, de 
mindent meg kell enni! Szervusz! Jó 
legyél! 

Félóra múlva rossz sejtelmekkel a 
lelkében, ismét felcsengeti Pityukat. 

— Kisfiam, miért nem jöttél azon¬ 
nal a telefonhoz? Biztos a spájzban 
voltál! Te, mindjárt kapsz két olyan 
pofont!.. A lecke kész? Azonnal ülj 
le és tanulj! Szervusz. 

Tíz perccel később szól a telefon. 
Pityu jelentkezik: 

— Csókolom, anya. Légy szíves 


mondd meg nekem, hogy mikor volt 
az Aranybulla ... Tudtam, de elfelej¬ 
tettem ... 

A főelőadónő nem tudja. Behívja a 
helyettesét, az sem tudja. A gőzmoz¬ 
dony feltalálóját viszont készségesen 



megnevezné. Gyorsan tartanak egy 
kis röpgyűlést, tárgy: a magyar tör¬ 
ténelem. A stréber Somfy egyből be¬ 
mondja az Aranybulla évét. Minden¬ 
ki irigykedve néz rá. Somfy önelégül¬ 
ten mosolyog. 

— Ezerkétszázhuszonkettő! — 
mondja a mama a telefonba és hozzá¬ 
teszi: — Szégyellheted magad, hogy 


nem tudod! Nekem kell rá 
emlékeznem, ősz fejemmel, 
pedig mikor jártam én is¬ 
kolába ..: 

Alig telik el egy óra, a 
mama újra nyugtalan lesz. Az imént 
egy tűzoltóautót hallott szirénázni és 
ettől elállt a szívverése. Remegő kéz¬ 
zel tárcsáz. 

— Pityukám, az istenért, miért 
nem jössz azonnal a telefonhoz? Es 
köhögsz? Csak nem vagy beteg? Te, 
Pityu, már megint csórtál egy cigit 
az apád íróasztaláról! Na megállj, 
majd kapsz az apádtól! 

Azonnal felhívja a férjét. 

— Tibor? Szervusz. Mi az, hogy 
nem érsz rá? A terv jelentés neked 
fontosabb, mint a gyereked? Hogy mi 
történt? Képzeld el, megint cigaret¬ 
tázott! Nevetsz? Szép kis apa vagy, 
egyáltalában nem törődsz a fiaddal! 
Most azonnal hívd fel és tarts neki 
egy prédikációt! Engem már nem res¬ 
pektál ... 

Kisvártatva ismét Pityu jelentke¬ 
zik. 

— Anya, apa telefonált. Azt mond¬ 
ta, hogy hívjalak fel és ... 

— Kikaptál? — kérdi a mama. — 
Na, akkor rendben van. Ne forduljon 
elő többet! Kisfiam, ma később me¬ 
gyek haza, majd még felhívlak, hogy 



tudjam, mit csinálsz. Ne menj el se¬ 
hova. És légy szíves, ne csomózd ösz- 
sze a telefonzsinórt! 

Abba kell hagynia a gyerekneve¬ 
lést, mert beszóltak az ajtón, hogy 
kezdődik az értekezlet. Félig meg¬ 
hallgatja a beszámolót, aztán szép 
csendesen kioson a szobából és fel¬ 
hívja a lakását. 

— Szervusz, kisfiam. Ne haragudj, 
Pityukám, de még mindig tart a 
megbeszélés és nem tudom, mikor 
lesz vége. Ha mar elkészültél a lec¬ 
kéddel, akkor vegyél elő egy köny¬ 
vet és olvass! Sietek haza! Jól van, 
rendes gyerek vagy! 

Félnyolckor véget ér az értekezlet. 
A föelőadónő még gyorsan beszalad 
3 szobájába és hazaszól: 

— Pityu?... Nem a Pityu? — sá¬ 
pad el a mama — Hát akkor kivel 
beszélek? .. A Sauer Döncivel? ... 
De .. . Hogy micsoda? ,.. Egész dél¬ 
után veled beszéltem? ... Hallat¬ 
lan! ... És Pityu? ... Moziba ment a 
barátaival ... Te egy ötösért vállaltad 
az ügyeletet... Igen ... De csak hé¬ 
tig volt megdumcsizva és most men¬ 
ned kell . .. Értem ... Hát akkor csak 
menj szépen haza Döncike ... 

Mérgesen leteszi a kagylót és azt 
suttogja: 

— A gazfickó! 

Egy pillanattal később valamivel 
szelídebben és már mosolyogva meg¬ 
ismétli: 

— A gazfickó . .. 

Mikes György 


Rózsaszínű Teddy-beer a nagy divat 

Gerő Sándor rajza 



Téli könyvárusítás Sziir-Szabó József rajza 
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Illinois államban a rendőrség elrendelte, hogy a bár¬ 
székeket biztosító rácsokkal kell ellátni, mivel több¬ 
ször előfordult, hogy a vendégek, elsősorban a nők, 
elvesztették egyensúlyukat és kiestek a székből, s kü¬ 
lönféle könnyebb-súlyosabb sérüléseket szenvedtek. 

Az embernek elszorul a szíve, ha arra gondol, hogy 
sokan milyen veszélyes életet élnek. 

$>2okfcsl ömi%0dnak tejelni? 

Valaha bolondnak tekintették azt az embert, aki 
egymagában hangosan beszélt (kivéve, ha az illető szí¬ 
nész volt. s színpadon tette ezt). Egy ismert amerikai 
pszichológus professzor, Albert Goss szerint ez a jelen¬ 
ség a felsőbbrendű értelem jele. 

Úgy látszik, van valami abban, hogy valaki azért 
beszélget saját magával, mert szereti az intelligens 
társaságot. 


Sz. Mihalkov 





— Én vagyok a jobb, nevem is mutatja, 

A névaláíró, a fontosabbik kéz. 

Sértődten szól a bal: — Mit vagy oly nagyra! 
Ha nem segítek néked semmire se mész . 

— Én szavazok , szem előtt én vagyok , 

A fejesek kezet csak velem fognak. 

— Én bizony inkább hátul maradok, 

Felel a bal s fügét mutat a jobbnak. 





E vita döntetlen maradit mivel 
A boltvezető, a kezek gazdája, 

A „kéz kezet mos” védelmében állva 
Egyformán lopott mindkét kézivel. 

Oroszból fordította: Gerényi Tibor 
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Eleje igaz — vagy a vége 

A Budapesti Játékboltok röp¬ 
cédulát terjesztenek. A beve¬ 
zetés utón ez olvasható: 

„Az ünnepeket megelőző 
napokban a torlódás megaka - 
dályoz bennünket a gondo¬ 
sabb kiszolgálásban, — ezért 
felhívjuk figyelmüket, hogy 
a Budapesti Játékboltokban 
már megérkeztek az összes 




Expresszmosás 



hazai és külföldi gyártású já¬ 
tékok, melyek még teljes vá¬ 
lasztékban kaphatók. Mi azt 
szeretnénk , ha már most 
módjuk lenne — nyugodtabb 
körülmények között — vá¬ 
lasztani, válogatni a sok szép 
játék között* . . . 

A röpcédula végén ez áll: 

„A kedves Szülők figyel¬ 
mét már most felhívjuk arra, 
hogy az ünnepeket megelőző 
napokban különösen kedves 
meglepetéseket tartogatunk a 
gyermekek számára. Kérjük, 
érdeklődjenek a JÁTÉKBOL- 
TOK-ban, amelyek erről tá¬ 
jékoztatást adnak. 

Szeretettel várják a 
BUDAPESTI 
JÁTÉKBOLTOK” 

Ezt írják a Játékboltok. Es 
mit ír az olvasó? 

„Kedves Ludas! 

Mióta elolvastam ezt a röp¬ 
cédulát,' azóta is töröm a fejem, 
ml az igazság? 

Már megérkezett az összes 
szép játék, de elteszik és ünnep 
előtt jutalmul előveszik a 
„meglepetést " azoknak, akik a 
felhívás ellenére sem akarnak 
nyugodt körülmények között 
vásárolni? 

Vagy mégsem érkezett meg 
minden játék és a java csak 
most jön? 

Fiiipán Edit 

IX.. Kinizsi u. 11. 


Ez már döfi, — mondtam 
a feleségemnek, — mikor 
elolvastam a Patyolat hir¬ 
detését. Nincs már otthoni 
mosás, nincs már sóvárgás 
mosógép után. Itt a Patyolat 
expresszmosás: 3,12-t fize¬ 
tünk egy-egy ingért és az 
eddigi 28 nap helyett 72 óra 
alatt mossák, vasalják. Vi¬ 
gyük mi is a Patyolathoz, 
támogassuk őket, megér¬ 
demlik, ha már olyan sok 
pénzt kiadtak hirdetésre. 

így is cselekedtünk. 

— Na kérem, — boldo¬ 
gítottam másnap az egyik 
VII. kerületi Patyolat fel¬ 
vevőjét, — én is hozzájá¬ 
rulok tervük túlteljesíté¬ 
séhez, — hoztam egy kis 
expressz fehérneműt. 



És kiraktam hat inget a 
pultra. 

— Tessék, kérem, csak 
visszarakni — mondta ud¬ 
variasan, de határozottan a 
Patyolat — a mai létszám 
már betelt. Sajnos, nem 
vehetünk fel új expresszt. 
Ugyanis naponta csak húsz 
tételt szabad átvennünk. 
Az öné lenne a huszonegye¬ 
dik ... 

Könnyebb lett volna Ga- 


Helyszínrajz a jenői tanácsházáról 


liléinek megértetnie kegyet¬ 
len bíráival, hogy mozog a 
föld, mint megmagyaráznom, 
hogy mégis csak fel kell 
venniök ezeket az expressz 
tételeket. Hiszen a hirde¬ 
téssel a VII. kerületi fió¬ 
kokba csődítették huszon¬ 
két kerület vevőit. Sőt, a 
VII. kerületben is csak 
néhány fiók vesz fel ilyen 
háromnapos tételeket, a 
többi 28 napra vállalja. 

Tízezrek akarják ex¬ 
pressz mosatni fehérnemű¬ 
jüket és a Patyolat naponta 
alig 200 tételt vesz át. 

Mi értelme van az ilyen 
akciónak? Miért hirdetnek 
valamit, amit nem nyújta¬ 
nak? Reklám? Minek? Hogy 
olyan látszata legyen, meny¬ 
nyire megkönnyítik a nők 
munkáját? De hol itt 
a könnyítés, ha a férj visz- 
szacipeli az inget és pana¬ 
szolja: nesze, asszony, mosd 
ki, mert én vodtam a 21-ik 
és úgy kivágtak, mint kár¬ 
tyában a huszonegyet? 

(sti) 


Nem kár az időért? 

A rádió minden reggel 7 .ló¬ 
tól 7.25-lg néha 7.30-lg felsorol¬ 
ja a műsorokat. A felolvasás 
keretében a vidéki városok, 
sőt egészen kis községek „film¬ 
színházainak” műsorát is köz¬ 
ük és ezzel értékes perceket 
rabolnak el a hallgatóktól. A 
községekben és rAdéki váro¬ 
sokban mindenki tudja, hogy 




Szabó Józsefnek, a jenői tanács VB. titkárának rajza 
nyomán készült ez a „helyszínrajz” a lyukastetejü ta¬ 
nácsháza „ dolgozószobájáról ”, ahová hiába várják a fel¬ 
sőbb szerveket. Azért nem jönnek — írják levelükben 
a tanács dolgozói —, mert kiszállás esetén mégiscsak 
intézkedni kellene a tatarozás ügyében. Vagy talán 
attól félnek , hogy megáznak a járási tanács helyisé¬ 
gében? 


mozijukban mit adnak. Ezért 
teljesen felesleges például ne¬ 
künk, gyulaiaknak a rádióban 
hallgatni, hogy mit adnak ab¬ 
ban a moziban, amely mellett 
napjában többször is elme¬ 
gyünk. 

TÖBB GYULAI 
RADJÖHALLGATÚ 


Kegyeletsértés 

Az óbudai temető mellett, a 
Bécsi úton italbolt van. Falán 
a következő nagybetűs cégfel¬ 
irat: 

VIGASZTALÓ 

Temetésről jöttünk és ízlés¬ 
telennek, keqyeletsértőnek ta¬ 
láltuk ezt a feliratot. Adjanak 
más nevet ennek a Bécsi úti 
Italboltnak! 

Hantos József 

VI., Népköztársaság útja 73/75. 


Megfejthetetlen rejtvények az olvasókönyvben 


Az általános iskolák VII. 
osztályú olvasókönyvében 
rejtvényszerű tananyag is van. 
A tanulóknak közmondások 
és szólások hiányzó helyhatá¬ 
rozóit kell pótolni. A 12—13 
éves gyerekek meg is fejtik a 
rejtvények nagy részét, ki is 
egészítik a közmondásokat, 
szólásokat, de van a sok kö¬ 
zött kettő, amelyet képtelenek 
megfojtom. Sőt nemcsak ők, 
hanem szüleik is (akik között 
magyar tanár is van) hiába 
igyekeznek a feladatot elké¬ 
szíteni. 

Lássuk csak, hogy mit kel¬ 
lene tudniok a hetedikesek¬ 
nek? 

Az első akadályokat köny- 
nyon veszik. Amikor ugyanis 
azt olvassák, hogy Minden¬ 
hol .. ., de legjobb ...» akkor 
pillanatok alatt beírják a két 
hiányzó szót: „jó” „otthon”. 
A „ gyékényen” szót sem nehéz 
pótolni az „Egy ... árulnak’ * 
szólás-mondásban. Még azt is 
megfejtették, hogy a „ tálból” 
szó hiányzik a „Nem jó az 
urakkal egy .,. cseresznyézni*' 
közmondásból. 

De most jön az a két nehéz 
mondat, amin minden hetedi¬ 
kes és mindegyik sok-sok 
hozzátartozója töri a fejét. 

Az egyik: „ Bekukkant, mint 
Bolond Istók ...” 

Kizárólag a hetedik osztá¬ 
lyos olvasókönyv szerkosz tő¬ 
sége, vagy talán csak a nyelvé¬ 
szek tudják (ha tudják), ho¬ 
gyan kukkantott be és hova 
Bolond Istók. 


Azt sem lehet megfejteni, 
hogy mi a megoldása az alábbi 
rébusznak: 

„Akár a tojást ütöd a ...» 
akár a követ a ...” Senki sem 
tudja, hogy vajon mit is kel¬ 
lene a kipontozott helyre írni. 

Miért kell megoldhatatlan 
feladatok elé állítani a hetedi¬ 
keseket? 

Több hetedikes diák 
hozzátartozója 


Furcsa pomázi újítás 

Pomózon lakom és mint min¬ 
den esztendőben, ezidén is iga¬ 
zoltatnom kellett menetkedvez¬ 
ményem ügyében a tanácsnál, 
hogy ott lakom. Legnagyobb 
meglepetésemre 24 forintot 
kértek tőlem és az összegért 
okmánybélyeget ragasztattak 
az igazolásra. A Fővárosi 





Autóbuszüzem Kúria utcai 
székházéban is csodálkoztak a 
pomázi okmánybélyegen, te¬ 
kintve, hogy a vállalat 27»fl dol¬ 
gozójának egy fillért sem kel¬ 
lett fizetnie, csak tőlem, a po¬ 
mázi lakostól kértek 24 forin¬ 
tot. Milyen címen? 

Sárkány István 

FAU-kalauz 


Nem ártana, ha a pomázi 
tanács alaposan tanulmányoz¬ 
ná a rendeleteket és nem ra- 
qasztatna feleslegesen 24 fo¬ 
rint értékű bélyeget az ilyen 
igazolásokra. 









































Udvarlás Pusztai Pál rajza 



— Hideq van már itt a kiskapunál! 

— Maqa az oka, Pista, hogy még mindig csak Itt tar¬ 
tunk . .. 




Az erélytelen, csekély tekin¬ 
téllyel rendelkező főnök sza¬ 
badságra ment. Beosztottjai 
ezzel a jelszóval rúgnak 'ki a 
hámból: 

— Elment az egér, nyávog¬ 
nak a macskák! 

* 

Megáll az autóbusz, sokan 
leszállnak. Mielőtt a megálló¬ 
nál várakozók felszállnának, a 
fent levők gyorsan elfoglalják 
az üressé vált jobb helyeket, a 
kevésbé rokonszenves ülések¬ 


ről átülnek az ablak melletti, 
egyes ülésekre. 

Ez a jelenség nem más, 
mint az autóbusz újrafelosz¬ 
tása. 

♦ 

A sajtóhiba ördöge minden¬ 
kit elér, s ez alól a Rádió 
Újság sem kivétel. Az elmúlt 
hét műsorában egy műsor¬ 
szám így szerepelt: „Édes 
anyanyevlvünk.” 

Istenem, egy kis nyevlv - 
botlás előfordul a legjobb 
Lőrincze-családban is. |r # 


A beképzelt 


Hegedűs István rajza 



Gyümölcsvásár Pesten 



Gyümölcsvásár Bécsben 



Magyar alma érkezett 




























































































































USA rakétakísérlet 


Szegő Gizi rajza 


— Uramisten! Add, hogy sikerüljön! 



PESTI ÖRÖM 


Kaján Tibor rajza 


— De jó vizes fát hozott! ... 


Magyar disszidensek félholtra vertek 
egy osztrák aendortizedest 

Béc». december 3. (MTI) J Mint kitűnt, Fuchs ozxó 
•zlrák belQsjrmlnisrtéruín j m*"*™ 
e szerint «z •lad-avtttrlal f ’ 

'Nin }tv6 1 j*~ *£3 



UL. 


ea/cedjétek^ 

HAZA A AtAőYAR 



f/atalofat! 





Várnai György rajza } 
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MAT V^ m ° r ^ * za J r i kus S*«rkeszti a szerkesztőbizottsáq. A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat iqaz- 

q tÓ felinn eS Vf 9 eq '> 9 n BUdap ? St, i V jí- G 2 U !* SÍ 1 ut í* J t 4 ; T#, * ! 335 — 718. — Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. 
T KomumTN^ m!lt? a R. 2 .^‘^7a L er Jeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 —850, előfizetési díj negyedévre 12.— Ft. 
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AíkÖi elém. másznak... 


Néhány szót szeretnék pusztába 
kiáltani. Panaszom speciális természe¬ 
tű, onnan ered, hogy ideges ember va¬ 
gyok, ezért hajókötélidegzetű embertár¬ 
saira el se olvassák, mert úgysem értik 
meg. 

Arról van szó, hogy a nők mindig 
elém másznak. Ez az utcán történik és 
a következő módon. Sürgős dolgom van, 
rohanok valahová, már el is vagyok 
késve. Keskeny járdán végzem a roha¬ 
nást, forgalmas mellékutcában. Elég 
eredményesen cikázok jobbra-balra, 8 
egyszerre csak megpillantom magam 
előtt ősellenségemet, amint a járda kö¬ 
zepén andalog. Rendszerint széles csí- 
pejű, alacsony nő az illető, s mondom, 
andalog, sétálgat, bőszítően mászik. So¬ 
hasem karcsú, magas, mindig alacsonj', 
kövér. ' Sosem férfi, mindig nő. Még 
messze vagyok tőle, de máris óvatos 
stratégiával jobbra térek, mire ő szintén 
jobbra mászik; hirtelen balra csapok, 
erre ő is balfelé támolyog. Most lestop¬ 
polok, mint Hidegkúti Nándi és egy 
ügyes testcsellel ismét jobbra ugrok. Ő, 
mintha csak szeme volna hátul, szintén 
jobbra t-énfereg, meg is áll egy kicsit, 
elmélázik, talán a múltjára gondol, ami¬ 
kor még nem volt ilyen kicsi, kövér és 
a férfiakkal nem az volt az egyetlen 
kapcsolata, hogy az utcán elébük má¬ 
szott . .. De most már egészen a sarkában 


vagyok, a svungom még tart, úgyhogy 
lábujj hegyen pipiskedek, nehogy elgá¬ 
zoljam... Adok neki egy kis fórt, ha¬ 
gyom előremenni, aztán ismét ugróra, 
ravaszul megint jobbra. Nem lehet át¬ 
ejteni, ő is jobbra mászik. Már a járda 
szélén balanszírozunk mind a ketten, 
mint a kötéltáncosok, de nem lépek le, 
a hétszentségit neki, nekem jogom van 
a járdán járni, nem vagyok ló! Pattanok 
balra, mint a bolha, késő, megneszelte. 
Megint a sarkában szuszogok, éreznie 
kell a nyakszirtjén a bosszúszomjas le¬ 
heletemet, de úgy tesz, mintha nem 
érezné... Pörgők, mint a búgócsiga, 
s vicsorogva kivetem magam az útkö¬ 
zépre ... Autó fékez, biciklista ordít: 
Hülye! De nagy kanyarral elébe vágok 
a nőnek, s visszanézek. Közönyös arccal 
megy*, 8 tökraagot rág, megáll egy kira¬ 
kat előtt.. . 

Hogyan lehet ezen segíteni? Nem tu¬ 
dom. A helyzet még súlyosbodott azóta, 
amióta az utcákon árkádok vannak, 
azok a kétrnéter széles kalickák, amiket 
az építkezések mellé húznak. Itt aztán 
nincs mese! Előttem megy a nő, jobbra 
mászik, balra mászik, kitömi nem tudok, 
mert ott a deszka. Az lesz a vége, hogy 
egyszer mérgemben felakasztom magam. 
A sírkövemre pedig ez lesz felírva: 

Meghalt , mert elébe másztak a nők. 

Gádor Béla 



Jóéjszakát 


Szegő Gizi rajza 


Nem zavarja a hold, Dulles úr 


Miért zavarna? Azt nem az oroszok lőtték ki 



— Jónapot! 

— Alászolgája. 

— Repülünk, repülünk? 

— Az, kérem, egyáltalán nem biztos. 
Ne tévessze össze a puszta érzeteit a 
valósággal, ha ugyan van ilyen. 

— A kolléga úr talán a filozófiai tan¬ 
székről való? 

— Igen. A kolléga úr, gondolom, fi¬ 
zikus. 

— Az volnék... 

— Szégyellheti magát. 

— Ne tessék Általánosítani. Vannak 
közöttünk becsületes emberek is. 

— Ugyan kérem! Telhetetlen, izgága 
népség. Maguknak semmi se jó. Kísérlet, 
tapasztalat, próbálgatás, cáfolás, foldoz- 
gatás. A matematikusokat külön utálom. 
Számító népség! 

— Bocsánat, de hát olyan erkölcste¬ 
len dolog az, hogy meg akartuk ismerni 
a világot? 

— Gratulálok! Jól megismertük. Most 
számolgathatják, hogy hány darabból áll 
a Föld. Mert maguknak semmi sem volt 
jó. Mindig azon járt az eszük, hogy mi 
forog mi körül. Maguknak nem volt jó 
az, hogy a Nap felkelt, meg lenyugodott, 
maguknak jobbkózzel kellett megvakar- 
niok a balfülüket, maguknak naprend¬ 
szer, tejút, extragalaktika, görbe tér 
kellett. Nem volt jó a régi kedves koz- 
mogónia, a szép költői világkép, a föl¬ 
dön a virágokkal, az égen a csillagokkal. 
A költőknek jó volt, a szerelmeseknek 
jó volt, Arisztotelésznek jó volt, de Kep¬ 
ler úrnak, Newton úrnak, Einstein úrnak 
bezzeg nem volt jó. Azt mondja mog 
nekem, maga elektronvakaró, ha az 
ember azt hiszi, hogy a csillagok az ég¬ 
boltra vannak szögezve, nem élhet bol¬ 
dogan? Nem tudja meginni a borát? 
Nem tudja megcsókolni a szerelmesét? 

— Dehogynem, kérem, sőt talán még 
boldogabb lehet. De hát a tudománynak 
haladnia kell... 

— Hova, szerencsétlen? Éppen most 
mondja, amikor azon tűnődünk, hogy 
az atomjaink szabadultak-o el, vagy a 
lelkünk kóborol az űrben, vagy egyik 

sem? 

— Tisztázatlan helyzet, annyi szent. 

— Tisztázatlan... Persze az Einstein 
úr okosabb akart lenni Spinozánál, oko¬ 
sabb akart lenni Laplace-nál, őkolcne 
összeszorozta a tömeget a fénysebesség 
négyzetével, aztán csodálkozunk, ha az 
ilyesminek megvan a láncreakciója. \ 

— Ne legyen igazságtalan. Én meg¬ 
mondom magának, hogy mindennek, fáz 
a hülye Karpfenstein az oka. • <- ) 

— Az kicsoda? 

— A matematikai bizottság elnöke. 
Én mindig mondtam neki. Én meg¬ 
mondtam neki. v i^j 

— Mit? 

— Hogy írja rendesen a számokat, 
mert ebből egyszer baj lesz. De ityeniiek 
hiúba beszél az ember. Mindig úgy írta 
a nullát, hogy hatosnak is lehctet/fe. ol¬ 
vasni. ,jj 

Feleki László 









































































Mint az „American” című connee- 
ticuti újság jelenti, egy japán űr¬ 
hajózási társaság nem kevesebb, 
mint 40 000 acre (egy acre három¬ 
negyed katasztrális holdnyi terület) 
Mars-beli földet adott el leendő koz¬ 
mikus kivándorlóknak. A Marsban 
nem drágák a telekárak, egy acre 
mindössze 55 centnek megfelelő Ösz- 
szegbe került. Az első szputnyik fel¬ 
bocsátása után azonban a telekárak 
emelkedni kezdtek, s jelenleg 2 dol¬ 
lár 70 centnél tartanak. Jó lesz sietni! 



Kis történet a „Daily Express”-bÖl 

A honolului Ruth K. Saffrey kis¬ 
asszonyt megkérdezték, hogy mit je¬ 
lent nevében a K-betű. A leány így 
válaszolt: 

— Kahuananiokaiulanikawahine- 
hooleletaliokoutoikalan i. 

(A név pontos fordítása hawaii 
eredetiből: Egek asszonya, aki a szik¬ 
láról szállt le mennyei gyümölcsök¬ 
kel és virágokkal.) 

*<- 

Ie ÁwmosESK0mi 

11 John Updegraff atya. Miami lel¬ 
kész-társaságának elnöke felhívással 
fordult paptársaihoz, hogy ne vegye¬ 
nek részt a különféle bolondos eskü¬ 
vői szertartásokon. 

Legutóbb például a következő es¬ 
küvők zajlottak le Amerikában: 

Egy pár lovon esküdött, a pap is 
lovon ült, s úgy adta össze őket — 
ügetésben. 

Egy másik pár búvárruhában víz 
alatt tartotta az esküvői szertartást, 
s a pap is búvárruhát volt kénytelen 
ölteni. 

Rendeztek ezenkívül esküvőt gör¬ 
korcsolyázva. repülőgépen, pózna te¬ 
tején stb.. stb. 

— A házassági szertartás méltó¬ 
sága veszélyben van! — hangzik Up¬ 
degraff atya felhívása. 

•\ <.Enyhén szólva,.. 


Nagy a konkurrencia! Pusztal Pál raJza 



Megfelelő bútort a megfelelő vevőnek 

Hegedűs István rajza 
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Mi van és mi nincs a Külvárosi legendában? 


e 


Van egy kisfiú, aki ernyővel leugrik a háztetőről, 
van egy nagyfiú, aki legyet űzik, 

van egy fiatalember, aki a folyosó korlátján mászkál, tótágast 
áll és legyet iszik, 
van egy hajós, aki veri a feleségét, 
van egy villamos-utas, aki százassal akar fizetni, 
van egy bolond nyanya, 
van egy rosszéletu leányzó, 
van egy kalauz, aki csak fiúgyereket akar... 


De nincs a filmben ... 

egy pipasznrkáló-mester, aki lepkéket fogdos, 
egy altengernagy, aki civilben mákostészta, 
egy albérlő, aki csak leánygyereket akar, 
egy agglegény, aki szúnyogot eszik, mert légyre nem telik 
neki, 

egy muzsikuslelkű lótolvaj, 

egy' grószmutti, aki a kéményen szeret kötögetni és a ház¬ 
tetőn száll ózik. 


A Hétfői Hirek decemberi 9. 
számában olvastuk a követ¬ 
kező hírecskét: 


„Egy rák ölte meg a Men- 
zahleh tó egyik halászát. 
Egy 25 kilós rák verte ki 
a halász szemót, s a rák, 
mintha ml sem tör¬ 
tént volna, villám¬ 
gyorsan eltűnt a tóban.” 


Nagyon örülünk annak, hogy 
a Hétfői Hírek szóvátette a 
25 kilós rák modortalan visel¬ 
kedését. Igaz is, micsoda el¬ 
járás ez! Kiverte .egy halász 
szemét és még azt sem mondta, 


hogy pardon. Ejnye, ejnye! 
Milyen másképp hangzott vol¬ 
na ugyanez a hír, ha a fent 
említett rák betartja az illem- 


a7aM1volrAt> 


Egy rák ölte meg a Mén- 
zahleh tó eqylk halászát. 
Egy 25 kilós rák verte ki 
a halász szemét. A vélet¬ 
len baleset, után a rák 
többször is bocsánatot 
kért, majd egy moszat- 
csokrot vitt a halásznak 
a kórházba, ezenkívül kár¬ 
térítést Is fizetett. 

Mindjárt más, nem? 


Sajnos, ezek hiányoznak a filmből. Nagy kár, pedig 
egy kis jóakarattal még ezek is belefértek volna. 

(m. gy.) 



Alacsony vízállás 

Schwott Lajos rajza 



Vámvizsgálat 


— Mit csodálkozik? Hideg van!... 


‘JÍ 
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Ismeri a szaktársait 


Gerő Sándor rajza 



— Te, ez a téglarakás Itt útban van... El kellene vitetni... 

— Tegyünk rá egy táblát, hogy: „Társadalmi tulajdon!”, és rögtön széthordják ... 


LUDWIG VAN BEETHO¬ 
VEN előtt, egy téli estén, 
megjelent egy egyszerűen 
öltözött fiatal leány. A 
szimfóniák titánja éppen 
egy énekmüvésznő-jelöltet 
várt, akit a művésznek 
egyik barátja ajánlott fi¬ 
gyelmébe és kérte, hogy 
hallgassa meg hangját. A 
zeneszerző rendes szokása 
szerint nyers, parancsoló 
hangon fölszólította a 
leányt, hogy énekeljen va¬ 
lamit. 

A fiatal leány habozott, 
elpirult, majd elhalványo¬ 
dott; végre a nagy muzsi¬ 
kus büszke arcától megfé¬ 
lemlítve, néhány percig 
génekelt. 

| — Elég! — kiáltotta 
/Beethoven. — Egyáltalában 
pem alkalmas az éneklés- 
re... 

í. — Azt tudom — hebegte 
a leány. — Én az új mosó¬ 
nő vagyok és a szennyesért 
jöttem. 

• 

tó HONORÉ DE BALZAC, 
francia regényíró, egy na¬ 
pon találkozott Alexandre 
pumas pére-rel, aki el 
4kárt mellett sietni. Balzac 
(hegfogta: 

„ — Ah, kedvesem — szólt 
Dumashoz —, nagyon örü¬ 
lök, hogy találkoztam ve¬ 
led. Nem tennél egy szíves¬ 
séget nekem? 


A hu fart vQkÖtuiMfref 


Legyen! Mennyit 
akarsz? 

— Kölcsönözz'nekem há¬ 
romezerötszáz frankot. 

— Háromezerötszáz fran¬ 
kot! — kiáltott fel Dumas. 
— Hát mit akarsz csinálni 
ezzel a rengeteg sok pénz¬ 
zel? 

— Adósságaimat szeret¬ 
ném kifizetni. Egyszersmin- 
denkorra véget szeretnék 1 
vetni annak, hogy adósa : 
legyek valakinek. 


TÓM MOORE, angol köl¬ 
tő, egy nagy banketten vett 
részt. Egy piperköc úgy 
gondolta a figyelmet maga 
felé fordítani, hogy az asz¬ 
talon keresztül kiabált a 
költő felé: 

— Mondja csak, mister 
Moore, igaz, hogy az ön 
édesatyja fűszeres volt? 

— Igaz — felelte a költő. 

— Hát akkor — folytatta 
a másik — ön miért nem 
fűszeres? 

— Bocsánat — szólt sze- 
retetméltóan Moore — igaz 
az, hogy az ön édesatyja 
úriember volt? 

— Igaz, uram — felelte 
büszkén a másik. 

— Nos, akkor ön miért 
nem úriember? 


MÉG NEM MNJWKABAW/ÍNT 


Hosszú sót kígyózik a Csemege 
előtt. Banánt árulnak , ritka portékát , 
a legfiatalabb nemzedék csak hallo¬ 
másból ismeri. Méregzöld , egyelőre 
ehetetlen gyümölcsért áll a sor ren¬ 
dületlenül. A végén , száz méternyire 
a céltól egy fiatalember türelmesen 
olvassa az újságját Hozzálép egy 
arra haladó ismerőse és jóindulatúan 
mondja: 

— Nem érdemes ilyen sokáig vár¬ 
nod! Tiszta zöld! 

A várakozó felpillant az újságból 
és szelíden válaszolja: 

— Mire én sorrakerülök, megsár¬ 
gul ... 




a sógorom a tanácsnál van ... 
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Brigitte Bardot, az ismert francia filmszínésznö rend¬ 
kívüli csinosságáról, izgató megjelenéséről nevezetes. 
Vonzó hatását kevés eszközzel, s még kevesebb ruhá¬ 
val éri el. A legelőkelőbb amerikai lapok idős kritiku¬ 
sai sem tudták kivonni magukat Bardot kisasszony ha¬ 
tása alól, s olyasmiket írtak az „Isten teremtette a nőt” 
című film New Yo^k-i bemutatója után, amelyek művé¬ 
szettudományi szempontból legalábbis különösek, 

A „New York Times” bírálója így írt: 

„Brigitte megteremtése kétségtelenül elsőrangú szak¬ 
munkára vall ... mozgó körvonalait el sem hinné > aki 
nem látja .. /’ , í 

A „New York Héráid Tribüné” sem maradt él: 

„Brigitte alakja valóságos tanulmány, a gömbölyű 
felületek tanulmánya , s nincs az a fizikus , aki ne 
tanulmányozná örömmel ezeket a gömbölyű felülete¬ 
ket.” 

Hiába, nincs szebb a tudománynál. i 




• \ i 
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Szent ílona szigetét most kapcsolták be a brit tele^ 
fonhálózatba. Egy háromperces, beszélgetés mindösszé 
3 fontba kerül, s minden további perc további egy 
fontba. 

Ha erre az intézkedésre már korábban sor került 
volna, szegény Napóleon nem lett volna annyira el¬ 
vágva a világtól. 


/tmwik&i WMa... 

Tennesee-állam számos városában színes falragasz 
hívja az embereket Memphisbe. Vajon miről nevezetes 
ez a kisváros? A plakát elárulja: 

„Látogassa meg Memphist, 

Elvis Presley szülővárosát!” 

Elvis Presley mindössze 22 éves, de a rock and rollt 
ő tudja a legvonaglóbban énekelni valamennyi vetély- 
társa között. Teljesen érthető, hogy tisztelői elzarándo¬ 
kolnak szülővárosába. 

Jól Glkorülí Qoküvo 

Különös hirdetés jelent meg egy sanfranciscói újság¬ 
ban: 

„Idegenek vagyunk ebben a városban , nincsenek ba¬ 
rátaink, rokonaink. Vasárnap esküszünk, nagyon sze¬ 
retnénk, ha a ráérő kedves emberek megtisztelnének 
bennünket a szertartáson. Joyce Lunde és Andre Blik - 
lián.” 

Az árva új pár megnevezte a templomot és közölte a 
lakáscímet is. Száz és száz érdeklődő jelent meg az 
esküvőn és az azt követő gratuláción. Sokan ajándékot 
is hoztak, de a legtöbben a büfé kedvéért mentek el, 
amely öt perc alatt elfogyott. 


Fáradhatatlan ember--—- 

Várnai György rajza 


— Igazgató elvtárs! A Kovács kartárs egy opportunista 
fráter! ... 


Az utolsó víz-vicc - 

Hegedűs István rajza 


Egyenjogúság 

Pusztai Pál rajza 


— Figyeli? így hagyják elfolyni ezt a drága vizet! ... 





















































EQY KIS TORNA 


Szűr-Szabó József rajza 




a ó kétezer éve már annak. De 
lehet háromezer is, vagy ép¬ 
pen ezerötszáz. A dátum nem 
lényeges. Annyi nagy emberrel 
találkoztam az ősidők homá¬ 
lyában, a fene se tartja számon a napo¬ 
kat. Az eset a lényeges, a történet elvi 
mondanivalója. Az pedig napnál vilá¬ 
gosabban ragyog előttem. Még ma is. 

Sanyival ott sétáltunk a Nílus part¬ 
ján. A közvélemény Sándornak tisztelte 
őt, moro alázatból azt is hozzátették, 
hogy: Nagy. Én továbbra is csak Sanyi¬ 
nak szólítottam. Gondolatait mindig 
megosztotta velem s véleményemet, se¬ 
gítő tanácsomat kérte. Napsütésben szí¬ 
vesen sétált a Nílus, az Eufrátesz vagy 
a Zagyva partján. Ha esett, felmentünk 
terézvárosi legénylakásába, vagy be¬ 
ültünk egy kávémérésbe Kelenföldön. 
Kevés készpénze volt, én szoktam volt 
kisegíteni: melyik csárdatulajdonos is 
tudott volna két dupláért egy országból 
visszaadni. Akkoriban már ismert ha¬ 
ladó hegymászó voltam. Méterenként 
fizettek, ötezren felül foly ócentiméte¬ 
renként. Jól kerestem, nem sajnáltam a 
pénzt a fiatal tehetségektől. 

Sanyi igen rosszkedvű volt aznap. 

— Hallod-e, barátom, figyeljen csak 
ide — kezdte, szokása szerint keverve 
a magázást és tegezóst — , valamit kéne 
már csinálni, hogy fennmaradjon a ne¬ 
vem, s ha majd új időszámítás kezdődik, 
annak kétezredik évében is tanuljanak 
rólam a gyerekek az iskolában. Az ilyen 
birodalom, mint az enyém is, nem biztos 
üzlet: jön valami fordulat a világpoliti¬ 
kában, aztán egyszerűen kihagynak a 
történelemkönyvekből. Ott lesznek, te¬ 
szem azt, az avarok: ki emlékszik majd 
i. 8z. ezerkilencszázötvennyóéban az ő 
birodalmukra. 

— Ötvennyolcban — javítottam ki 
pórias beszédmódját, soha nem szűntem 
meg csiszolni tudását, majd biztatóan 
ütöttem vállára. — No, de Nagy Sándor 
peve örökké fennmarad, 
v — Á, ezt te maga mondod csak — 
csüggedezett tovább s bánatában pa* 
^fuacsot adott Belgium lerohanására. 
-j — Várost kell alapítani — csaptam 
a homlokára isteni sugallattól ihletve — , 


abban van fantázia. S a várost kegyedről 
kell elnevezni: íme az örök élet titka. 

— Köszönöm — borult a vállamra 
Nagy Sándor s attól kozdvo csak tege¬ 
zett és legjobb barátjának hívott. 

Még azonnyomban felvett egy követ 
s lerakta Alexandria alapját. Másnap 
felépült a város. A banketten én tartot¬ 
tam az avatóbeszédet. Sanyi teljesen el¬ 
ázott. A dizőz ölébe ült s egész éjjel ezt 
üvöltötte: 

— A Lexi, a Lexi, Alexandria ó... 
* 

Fenti történet -7— lényegtelen módosí¬ 
tásokkal — bármely nagy emberre való 
írásos visszaemlékezésnél felhasználható. 
Elsősorban azok forgathatják haszonnal, 
akiknek az égvilágon semmi közük sem 
volt a megemlékezett nagy emberhez. 

A mese felhasználásánál a honorárium 
ötvenhét százalékának szíves átutalását 
kéri: L. L. 


iklffiái mí faki Hm 

Mottó 1 Nincsenek régi viccek, csak 
Öreg emberek vannak. Egy újszülött¬ 
nek minden vicc új. 

— Hova cipeli azt a nagy ablakot. 
Kovács úr? 

— Viszem az üvegeshez bevágatni. 

— Megbolondult? Hiszen ebben a 
keretben van üveg. 

— Most még van. De amíg oda¬ 
érek vele, ezen a síkos úttesten, 
egész biztosan elesek és akkor össze¬ 
törik. 

* 

Kis megkérdezi Nagytól: 

— Mit szólsz ehhez a rengeteg 
közlekedési balesethez? 

Nagy legyint: 

— Ne is kérdezd öregem. A múlt¬ 
kor karon fogva megyek egy csinos 
nővel a Nefelejts utcában, hát nem 
összeütközöm a feleségemmel? 


Meg kell fizetni a belvárosi márkát 

Gerő Sándor rajza 



És miért kerül 800 forintba egy ruhafazon? 
Ja, kérem, szemben a Várral! .. . 
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Most rajtakaptalak, te lányi Gázzal fűtszl ... 


Megdöbbent anya 


SzÜr-Szabó József rajza 




Kiss Gertrud azzal lepett meg ma, 
hogy egy bemutatkozásnál így mond¬ 
ta nevét: Kiss Gizella. 

Mivel Gertrud és Gizella még az 
alliteráció segítségével sem válik 
ugyanazzá a névvé, meglehetős kí¬ 
váncsisággal néztem a baracksárga 
hajú hölgyre, vajon hogyan magya¬ 
rázza meg nekem ezt az ügyet. így 
magyarázta: „Tudja, úgy recsegett 
fogam alatt az a Gertrud. Elintézem, 
hogy Gizella legyek.” 

Az ö dolga... Azok közé tartozom, 
akik legszívesebben megengednék, 
hogy az ember nagykorúsága napján 
maga választhassa meg utónevét, 
így jóval kevesebb Feri, Jani, Kar¬ 
csi, Manci, Nusi, Mari lenne, mert 
aki magának választana nevet az 
jobban ügyelne arra, hogy ne a leg¬ 
gyakoribbakból szedje ki a magáét. 
Meg fülelne a jóhangzásra is, és ha 
olyan vezetékneve volna, mint a Kiss, 
Tóth, Nagy, Kovács, Németh, és az 
ehhez hasonlók, ezek mellé leg¬ 
alább érdekesebb utónevet illesz¬ 
tene. Vagy nem sodorná önmagát 
oly megmosolyogtató helyzetbe, mint 
amilyenbe egyik volt iskolatársamat 
sodorta édesapja. Az történt vele 
ugyanis, hogy a keresztelő előtt töb¬ 
bet ivott az elégnél és változtatva 
eredeti elképzelésén, Jenőnek ne¬ 
veztette fiát. 

Ez önmagában egyáltalán nem lett 
volna megmosolyogható, de a veze¬ 
téknévvel együtt bizony az volt. Mert 
az ifjú neve így hangzott: Jenő Jenő. 

Azt hiszem nem a legszerencsésebb 
dolog, ha az ember nem tudja mikor 
jelent bizalmaskodást és mikor jelent 
rideg fölényt, ha így szólítják meg: 
Jenő. 

Az pedig, amit egyik faluban ta¬ 
pasztaltam a nevek körül, már egye¬ 
nesen komikus. 

Mentünk az utcán egy odavalósi 
bácsival s szokásom szerint megkér¬ 
tem, mondja meg halkan minden 
szembejövőről, hogy kicsoda, mivel 
foglalkozik és így tovább. 

Jött az első ember, két irgalmatlan 
szakajtóval a hóna alatt. „Nagy Piusz 
molnár” — mondta kalauzom. Aztán 
rámutatott egy kerékpáron közeledő 
szőke nőre: „Gál Balbina szülésznő.” 
Majd Domahidi Bonifác kovács. Ba¬ 
csó Szaléz kerékgyártó, Zsiga Titusz 
középparaszt, Lassú Timót fuvaros, 
Téglás Kolos tehenész és Csizmás 
Henrietté parasztlány következett. 

Amikor látta ámulatomat, így ma- * 
gyarázta a dolgot: „A prelátus úr, 
aki 1940-ig itt plébános volt, 50 éven 
át kedves szentjei szerint nevezte el 
a megkeresztelteket. Nem tűrt bele¬ 
szólást az ügybe.” 

Ami elég meghökkentő. Egyéb kö¬ 
vetkezményeiben is az, mert kísé¬ 
rőm, aki különben apaállat gondozó 
volt és a különösen összecsen¬ 
gő Gatyás Anasztáz nevet hordozta 
hatvanegy éve becsülettel, így szólt 
hozzám: „Sajnálhatja, hogy nem itt 
született, mert akkor nem volna;;? 
bocsánat, de nem akarom megbán¬ 
tani. ilyen faramuci neve.” 

Bajor Nagy Ernő 


















































































TvCsfíc j^yereh 

Így nevezi a nyugati sajtó 
Bartók Éva (azelőtt Szőke 
Éva) magyar származású 
angol színésznő hathetes 
bébijét. A busás reklámmal 
övezett színésznő tavaly 
vált el negyedik férjétől, 
Curd Jürgens híres német 
színésztől. A válóper befe¬ 
jezése után tizenegy hónap¬ 
pal született a kislány, 
akit édesanyja különös 
misztikummal vesz körül 


Meglepő tábla 


Kaján Tibor rajza 



A nyugati pletykalapok sze¬ 
rint egy igen előkelő állású 
úriember az apa. A Német¬ 
országban filmező művésznő 
az^ újságírók kérdéseire csu¬ 
pán ennyit mondott: 

— A bébiről nem nyilat¬ 
kozom és nem engedem 
fényképezni. Hogy az utób¬ 
bit megakadályozzam, ál¬ 
landóan négy detektíwel 
őriztetem. 

Ebből is látható, hogy a 
csodagyerek négyszer olyan 
fontos személyiség, mint az 
angol trónörökös, akire köz¬ 
tudomás szerint egy detek¬ 
tív vigyáz. 



Kiábrándulás 


Tibor rajza 





ELÜL 



— Méqse autóbuszt kérek karácsonyra, anyukám, Inkább 
fi egy űrhajót! ... 


od közönség gyorsan pergő 
Számokat lát , éljenez. 

Nem is sejti , hogy ott hátul 
Nem pereg oly szépen ez. 

Hú képet egy rendezvénynek 
„ Hátuljáról” hadd adok: 

A kórus a tánccsoporttal 
Keveredve kavarog. 

Édesded flört közepette 
Elkószálnak szerteszét; 

Jő a számuk — vezetőjük 
Majd elveszti az eszét. 

Hol egy táncost kell keresni , 
Hol a karban nincsen alt ... 
A karmester a söntésból 
Szedi ki a zenekart... 

Jeleneihez nincsen kellék , 

A hős síró hangot ad: 

— Ki viseli a nadrágom? 
Ki látta a bajszomat?... 


’j rí 


Ki mit keres , teszi bőszen , 

S aki rohan , az tapos ... 
Díszletéé a díszletével 
Rémtettekre hajlamos!... 

Ha a szám még nincsen készen , 
Kapocs pattan , slicc reped , 
Kilökik a konferálót , 

Mondjon addig vicceket!... 

A rendező karüt nyelked , 

Szeme réved, hangja nincs. 
Verítékes homlokába 
Dúltan hull egy barna tincs. 

Esküszik , hogy soha többé! 
Est-rendező sohse leszI 
Ügy fog élni csendben , bölcsen , 
Mint élt Arisztotelész. 

És míg eme esküvését 
Hajtja vadul , makacsul — 
Agyában a következő 
Rendezvény már alakul. 

K. Tóth Lenke 







































































Öleséhh a nagy, fa 

Szűr-Szabó József rajza 



^ ® A Jó lakótársak megoldották a kérdést... 



fT^lemér kínzó fogfájással ébredt. Be- 
vett egy karilt és nézegette a tü- 
U/jN körben a beteg fogat. Egyik 
gyógymódtól sem Javult a hely¬ 
zet. Hivatalba menet beugrott a pa¬ 
tikába, lenyelt egy demalgont. Kicsit el¬ 
zsibbadt a gyötrő érzés, de a fájdalom 
nem szűnt meg. Ingerült hangulatban 
kapaszkodott fel a zsúfolt autóbuszra. A 
kalaúznő vezényszavára a tömeg egyre 
beljebb sodorta és a középen ámulat¬ 
tal pillantott meg egy üres helyet. Il¬ 
letve félig üres helyet, mert az ablaknál 
ülő utas másfél helyet foglalt el. Az 
egyik lába kényelmesen a szomszéd ülé¬ 
sén nyugodott. 

— Szabad?! — kérdezte Elemér, a 
szenvedő ember agresszivitásával. 

A férfi nem mozdult. Jól megnézte, 
vékony, kellemetlen arcú bajuszos em¬ 
berke volt, egykedvűen bámult ki az 
ablakon. Nyápic alakokkal kíméletle¬ 
nebb hangon beszél az ember, mint 
herkulesekkel. Elemér most már gú¬ 
nyosan kérdezte: 

— Nem volna szíves talán egy ki¬ 
csit beljebb ülni?! 

A terpeszkedő utas nem mozdult. 
Többen kuncogtak. 

— Úgy látszik nagyot hall! — mond¬ 
ta Elemér az útitársak felé, majd sten- 
tori hangon folytatta: 

— Méltóztassék parancsolni egy ki¬ 
csit beljebb ülni! 

A renitens utas lassan magához vette 
a lábát és ridegen mondta: 

— Sérült a lábam ... 

Elemér egy szemernyit szégyenkezett. 
Az más. Kár volt ilyen élesen beszélni. 
Érezte, most bocsánatot kellene kérni, 
de ugyanakkor belenyilailott a fogába 
és csípősen mondta: 

— Akkor tessék kinyitni a száját! 

A hallgatóság ismét derült. Teljes dia¬ 
dal. Elégedetten ült le a kiürített helyre, 
élvezte a tolongok között a ritka ké¬ 
nyelmet. Aztán megérkezett a céljához 
és leszállt. Egy pillanatig kísértette, 
hogy odabiccent a szomszédnak, de a 
foga ismét hevesebben rakoncátlanko- 
dott, mire szó nélkül leszállt. 

A hivatalban fűnek-fának panaszko¬ 
dott. Ahogy ilyenkor szokás, mindenki 
más terápiát javasolt. Bronta, aki vi¬ 
láglátott embernek számított, tekinté¬ 
lyének minden súlyával tanácsolta: 

— Kihúzni! Nem szabad pepecselni, 
csak ki vele! Amerikában mindenkinek 
eltávolítják a vakbelét, a manduláját és 
az összes fogaitl 

Hát ha az Összesét nem Is, de ezt az 
egyet eltávolítóm — határozta el Ele¬ 
mér. De már a puszta gondolatra gyön¬ 
gyözött a homloka. Gyerekkorából kí¬ 
sértette a foghúzás réme, amikor egy¬ 
szer otthon a kis községben kovács rán¬ 
gatta ki egy fájós fogát. Most egész más 
a helyzet — vigasztalódott. Modern or¬ 
vosok modern gépekkel dolgoznak mo¬ 
dern érzéstelenítökkel. Az ember észre 
sem veszi már künn is van a gyaláza¬ 
tos. 

Kora délután lehajtott egy pohár ru¬ 
mot szíverősitőnek — sokan ezt is aján¬ 
lották fogfájás ellen — és vakmerőén 
beállított a fogászati rendelőbe. Hatal¬ 
mas intézet volt, közel száz orvos ke¬ 
zelte a pácienseket. Bizonyosan akad 
közte zseniális tudós éppen úgy, mint 
fiatal kezdő. Szerencse dolga, kihez ke¬ 
rül az ember. 

Gyorsan megkapta a kezelési utal¬ 
ványt és beült a kijelölt várószobába. 
Négyen várakoztak előtte. Általában nem 
szeretünk várni, de fogorvosnál Jó ér¬ 
zés egy kis időt nyerni. Viharosan fogy¬ 
tak előtte a páciensek, már csak há¬ 
romra kellett várni, csak kettőre ... 
aztán egyszerre neki intettek. Sápadt 
fiatal nő szólt be a küszöbről: 



— Kérjük a következőt... 

Belépett, meghajtotta magát és kicsú¬ 
szott a száján a szenvedők divatjamúlt 
köszöntése: 

— Alázatos szolgája. 

A doktor háttal állt, kezet mosott, 
visszamotyogott valami érthetetlen „jó 
napt”-t gondosan megtör ül között, meg¬ 
fordult és bicegve elindult a szoba kö¬ 
zepén trónoló fogorvosi szék felé. Ele¬ 
mér megdermedt. Most értette meg, mit 
Jelent az. ha a regényírók azt állitják, 
hoqy valakinek a földbegyökerezett a 
iába. Pontosan ez történt vele. Rögtön 
felismerte reggeli autóbusz-útitársát, a 
fájóslábú embert, akivel méltatlanul go- 
rombáskodott. De vajon ez felismerte-e 
őt? Pillanatok alatt átfutotta a lehetősé¬ 
geket. Még a legokosabb volna „köszö¬ 
nöm, már nem fáj!” kiáltással pánik¬ 
szerűen elrohanni. De már elkésett. A 
fehérköpenyes doktor némán rámuta¬ 
tott a székre. 

Elemérnek mindene fájt már, csak 
a foga nem. Félszegen, halálos rémü¬ 
letben ült a szék szélére. így foglalhat¬ 
tak helyet optimista halálraítéltek a 
villamosszékben, abban a reménység¬ 
ben, hogy a szék perifériáira nem ér a 
halálos áram. De hátha nem ismert 
nieq? — kapaszkodott bele az utolsó 
szalmaszálba. 

Hűvös tárgyilagosággal szólalt meg 
az orvos: 

— Nem volna szíves talán egy kicsit 
beljebb ülni? 

Elemér megkapta a kegyelemdöfést. 
Hiszen a bakója még ugratja is, ugyan¬ 
azokat a szavakat ismétli, amelyekkel 
ő Inzultálta az autóbuszon. Tíz centivel 
kellett volna beljebb kúsznia, de még 
erre sem volt ereje. Kivette a zsebken¬ 
dőjét és megtörülte verejtékező arcát. 

A doktor halk szóval a sápadt asz- 
szlsztensnőhöz fordult: 

— Úgy látszik, nagyot hall! 

Aztán szinte bömbölve vezényelte: 

— Méltóztassék parancsolni eqy ki¬ 
csit beljebb ülni! 

Nem kétséges. Maró gúnnyal vezeti 
be a most következő retorziót. Elemér 
szánalmasan nyöszörgött: 

— Bocsánat, rosszul érzem magam, 
főorvos úr, pokoli fájdalmaim van¬ 
nak . .. 

— Akkor tessék kinyitni a száját! 

Az életösztön, amely a legválságosabb 
pillanatban sem hagyja el a szenvedő¬ 
ket, megcirógatta Elemért és a követke¬ 
zőket mondatta vele: 

— Kérem ... professzor úr ... na¬ 
gyon rosszak áz idegeim .. . Nem me¬ 
hetnék el talán a professzor úr rende¬ 
lőjébe, mint privát-beteq . .. 

De a doktor szórakozottan bányászott 
a szájában kicsiny tükrével, nem is rea¬ 
gált az ajánlatra: 

— Ezt ki kell húzni — hirdette ki az 
ítéletet — és megkopplntotta az áldo¬ 
zatot. 

Átvette a sápadt lánytól az injekciós- 
tűt, beleszúrt a félholt páciens foghú¬ 
sába és a mosdóhoz sietett. Onnan szólt 
vissza: 

— Tessék pár percig odakünn helyet 
foglalni ... 

Amikor Elemér kitámolygott, az asz- 
szisztensnöből kibugyborékolt a neve¬ 
tés. 

— Nahát, doktor úr kérem, ilyen be¬ 
gyulladt férfit még nem láttam! 

— Pedig nem rendkívüli dolog — fe¬ 
lelt az orvos. — Bizonyára egész éjjel 
fájt a foga, a félelemérzete egyre emel¬ 
kedett ... az ilyesmi ingerültséggel és 
szorongással jár. 

Rágyújtott, mélyet szippantott a ciga¬ 
rettából, aztán csendesen mondta: 

— Katóka, kérjük a következőt! 

Stella Adorján 










































Tizenötezer magyar munkanélküli Kanadában 


Gerő Sándor rajza 


/'ItWKAS- 

fU VÉTEL 

i NINCS.' 


Látod, megmondta a Szabad Európa, hogy itt nem leszünk egyedül 


Nem igaz, hogy a tárgyak élettele¬ 
nek. A motornak lelke van — kö¬ 
zölte velem egyszer egy hirdetés. De 
van tárgy, amelyik beszélni, énekel¬ 
ni, mesélni is tud. Ilyen például a 
rádiókészülék. Amellett rosszindula¬ 
tú. Nem szeretek a levegőbe beszélni, 
nem szokásom a rágalmazás, bizonyí¬ 
tok. 

A rádióm egy szép napon recsegni 
kezdett. Minden csavargatás, kocog- 
tatás, böködés hasztalan volt. A ké¬ 
szülék egyre jobban recsegett. El¬ 
hívtam a rádiószerelőt. A szerelő a 
masina elé ült, s felkattintotta. Most 
következett az arcátlanság teteje. A 



rádió olyan tisztán, csengő hangon 
szólt, mint az angyalok. 

— Nincs ennek, kérem, semmi ba¬ 
ja! — állapította meg a szerelő, ala¬ 
pos vizsgálat után. 

Megjegyzem, az álnok készülék 
nem kezdett el azonnal recsegni, mi¬ 
után a szerelő eltávozott. Csak akkor, 
amikor biztos volt, hogy már nem le¬ 
het a szerelő után szaladni. 

* 

E heti változatom egy ismert té¬ 
mára. 


A fiatalember forró szerelmi val¬ 
lomással gyújtja fel a leány szívét: 

— Drágám, mindent megtennék 
érted! Felfedezném a Déli sarkot, 
lennék érted juhászkutya egy szput- 
nyikban, átúsznám kedvedért a Csen¬ 
des-óceánt, megmásznám a Mount 
Everestet... 

A leány a szerelem lávájától ól¬ 
aiéivá rebegi: 

— Édes ... csak annyit kérek, hogy 
szokjál le a dohányzásról. 

A fiatalember elkomorodik. 

— Persze, azért túlozni nem kell... 

F. L. 



Minden út Rómába vezet 


Várnai György rajza 


Gyere, komám, igyunk! Prémiumot kaptam! Ezt meg 


— Gyere, komám, igyunk! El vagyok keseredve, mert 
kevés fizetést kaptam .. . 































































NYERT! 


Toncz Tibor rajza 



— Ugye, mondtam, hogy előbb feleségül fogsz venni! 



Dugpénfc, 


Szűr-Szabó József rajza 


Elvállaltam, hogy megjaví¬ 
tom a Ló utca 4ő-ös számú 
ház tetejét. A munkával határ¬ 
időre el is készültem, aztáu 
benyújtottam a számlát a vál¬ 
lalatnak. Egyszer csak hivat¬ 
nak, hogy jöjjek be azonnal. 
Lipták kartárs fogadott. Neo¬ 
barokk íróasztal mögött ült és 
egy tűhegyes piros ceruzával 
játszadozott. 

— Jöjjön csak, jöjjön csak! 
— mondta komoran. — Át¬ 
néztem a számláját és néhány 
tételre vohatkozóan szeretnék 
felvilágosításokat kérni öntől. 



kedves mester. Azt olvasom a 
számlában: „Mohácsi vész. 

1526” Stimmel ez? 

— Tessék utánanézni — fe¬ 
leltem nyugodtan. — Nem írok 
a számlába valótlan adato¬ 
kat. 

— Mester, ön pazarolja az 
állam pénzét! — korholt Lip¬ 
ták. — A honfoglalás nem lett 
volna elég? Az csak 896! 

Sértődötten válaszoltam: 

— Kérem szépen, azt a te¬ 
tőt, amit én megjavítok, azt 
meg lehet nézni!... Jöhet si¬ 
rokkó, tájfun vagy vízözön, 
a tető még cikkor is tető ma¬ 
rad. Sőt, a ház már rég nem 
lesz meg, amikor a tető még 
ott lesz, ahol most van. 

— Rendben van. Menjünk 
tovább. Az áll a számlában: 
„Nagymami született; 1882.” 
Mivel tudja ezt igazolni? 

Gúnyos mosollyal ajkamon 
elővettem a nagymama szü¬ 
letési anyakönyvi kivonatát. 

— Tessék! Itt az írás! Rajta 
van az egyházközség pecsétje 
és a plébános sajátkezű alá¬ 
írása. 

Lipták gondosan áttanul¬ 
mányozta az okiratot, aztán 
egy gemkapoccsal a számlához 
csatolta. - 

— Rend a lelke minden¬ 
nek! — dünnyögött magában. 
— Na de menjünk tovább! 

— Menjünk! - — bólintot¬ 
tam. 

— Itt az áll — folytatta 
Lipták, aki híres volt arról, 
hogy még a kákán is csomót 
keres — „A Déli Sark fel¬ 


fedezése: 508 forint és 70 fil¬ 
lér”. Hol van erről a nyugta? 
Mi csak akkor tudjuk kifizetni 
ezt a számlát, ha Ön bemutat¬ 
ja nekünk a nyugtát. 

— Nem tudom bemutatni— 
vallottam be őszintén. — A 
kutyám megette a nyugtát... 

— Akkor mellékelni kell a 
kutyát! — csattant fel Lip¬ 
ták^— Ez a rendje-módja a 
dolgoknak! Nem dobálózha¬ 
tunk az állam pénzével! 

— Sajnos, a kutya meg¬ 
szökött — feleltem kissé tü¬ 
relmetlenül. — A házfelügyelő 
látta is a környéken egy csi¬ 
nos kis nősténykutyával... 

— Akkor mellékelni kell a 
házfelügyelőt! — vágta rá 
Lipták kartárs. — De nehéz 
ember maga, mester! 

— Nem megy — sóhajtot¬ 
tam. — A házfelügyelő tegnap 
megboldogult... Huss! az ég¬ 
be repült! 

Lipták felpattant: 

— Engem akar átejteni? 
Akkor korábban keljen fel, ba- 
rátócskám! Igazolnia kell a 
tételt, vagy kihúzom a szám¬ 
lából! 

— De kérem, nekem költ¬ 
ségeim voltak! — kiáltottam 
felháborodottan. — Nekem 
szükségem van a pénzemre, 
kérem! Tessék, itt van egy 
fénykép Aműndsenről, a Déli 
Sark felfedezőjéről. Ez csak 
elég lesz, nem? A házbizalmi 
is aláírta hátul, plusz két vő- 



— Elég! — morogta Lipták 
és a fényképet is a számlához 
csatolta. — Tehát a végösz- 
szeg.. . 

— Huszonnégyezer ötszáz 
forint — feleltem. 

— Stimmel. Itt az utal¬ 
vány, menjen a pénztárhoz! 
— mondta Lipták kartárs, 
most már nyájasan és hozzá¬ 
tette: — Elnézést kérek a sző¬ 
rözésért, de meg kell értenie, 
az állam pénzéről van szó... 

— Az csak természetes! — 
válaszoltam gőgösen és a pénz¬ 
tárnál felvettem a pénzt. 


Mikes György 
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avagy: készülődés a karácsonyi ajándékozásra 
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Telefonrendelés 


— Hallói ... Kérek 
eqy klstaxitl ... 

H?ncs? — Köszb- 


Várnai György rajza 





Mélyen Tisztelt 
Tudományos Akadémia 

Van szerencsém benyújtani az ál¬ 
talam felfedezett új kábítószert, mely 
az izgató-szerek eddig ismeretlen 
családjából származik, s melyet a 
továbbiakban, ismertetésem során, 
terminozál néven fogok említeni, te¬ 
kintettel arra, hogy az izgatószer 
alapanyagát a határidő (terminus) 
szolgáltatja. 

Az új izgatószer élettani leírása a 
következő: 

A renyhe szervezetnek, mely egy 
tetszés szerinti munkát nem haj¬ 
landó elvégezni, a munka elvégzé¬ 
sére óvatos határidőt, terminozál-t 
adagolunk. A határidő előtt a szer¬ 
vezeten nyugtalanság vesz ' erőt, 
mely jótékonyan hat a munkára. 

A terminozál hatása egyéni alkat 
szerint változó. Van, akit már na¬ 
pokkal előtte nyugtalanná tesz, van, 
akire csak közvetlenül a határidő 
előtt hat. Bizonyos fizikai adottság 
mellett az izgatószer hatása eléggé 
elhúzódhat, és csak a határidő után 
jelentkezik csekély nyugtalanság a 
munka elvégzésére. 

így, az alkattól függően, a termi¬ 
nozál adagolását emelni lehet. Van, 
akinek egy-két határidő meg sem 
kottyan, és csak tekintélyesebb 
mennyiség vált ki — általában csak 
utólagosan — enyhe izgalmat. 

Mint minden kábítószer, a termino¬ 
zál is a megszokás veszélyével jár¬ 
hat, amikor a szervezet már nem ké¬ 
pes határidő nélkül munkát végezni, 
és a dózist egyre emelni kell, hogy 
a kívánt eredményt elérjük. Ekkor 
már a terminozálitisz veszélye fe¬ 
nyeget, melyben teljes munkaképte¬ 
lenség következhet be, megfelelő 
nagymennyiségű határidő adagolása 
nélkül. 

A megrögzött terminozálistákat 
gyógyító el vonó-kúrára kell fogni. 
Végeztessünk velük könnyű és kel¬ 
lemes munkát, a terminozál helyett 
pedig adjunk számukra megfelelő 
mennyiségű premizált. 


Az író meglepődik 


Mészáros András rajza 



— Érdekes, eddig azt hittem, azért nem dolqozom, mert duzzogok .. • 
most veszem észre, hogy nincs Is tehetségem. 


(Somogyi) 
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Gyógy kény ér — a javából 

Gyakori eset napjainkban — és ezt a sajtó is eléggé gyakran 
szellőzteti — hogy egyes péküzemek olyan tárgyakat is bele¬ 
sütnek a mindennapi kenyerünkbe , amelyek nem tartoznak 
szorosan a kenyér alapanyagai közé. Ilyen tárgyak például 
cigarettavég, spárga, zsákdarab vagy szalma, szóval, ami éppen 
kéznél van a sütőüzemeknél. Az inotai 3. számú sütőüzem 
mindezen túltett. Abban a kenyérben ugyanis, amit Obermayer 
Rezső Inótáról küldött a Ludas Matyinak, egy összetört villany- 
körte foglalata, üvegrúdja és annak kiálló fémszálai foglalták 
el a főhelyet . Kiváló kenyérszakértőnk ebből rögtön megállapí¬ 
totta, hogy ez nem az a gyógykenyér, melynek előállításán világ¬ 
szerte fáradoznak. Viszont a kenyérbe sütött villanykörte élesen 
rávilágít az inotai 3. számú sütőüzemnél folyó tisztasági ver¬ 
senyre. M 


„Az esemény megszűnt** 

dinnyelé-özön önti el a nyír¬ 
egyházi állomást. 

A MÁV debreceni igazgató¬ 
sága — dicséretére legyen 
mondva — úgy látszik, figye¬ 
lemmel kiséri a megyei lapo¬ 
kat, mert hiszen ezt a közle¬ 
ményt is elolvasta és október 
15-én eszébe jutott, hogy vála¬ 
szolni kellene a dinnye-viz- 
özönre. Meg is irta levelét, de 
valószínűleg saját tekintélye 
rombolásának vélte, ha ilyen 
gyorsan adná meg a választ, 
várt tehát még egy hónapot, 
és az október 15-én kelt leve¬ 
let november 12-én tette postá¬ 
ra. Az Igazgatóság a levélben 
közölte, hogy „nyíregyházi 
dinnye-eseményt igyekszünk 
megszüntetni’'. A MAv-nak ör¬ 
döge van! Az esemény közben 
már magától megszűnt, mert 
ugyan ki eszik dinnyét novem¬ 
berben? 

r. I. 


A Kclet-Magyarország szep¬ 
tember 7-én riportot közölt ar¬ 
ról, hogy a dinnye-szezon szo¬ 
morú következményekkel járt 



A szabolcsi dinnyetermés igen 
bő volt, igen jó volt, ennél¬ 
fogva mivel is töltené a sze¬ 
gény utas a várakozás idejét: 
dinnyét eszik a váróteremben, 
a folyosón, a peronon, aminek 
következményeként valóságos 


Kályha — rostély nélkül 


A Gázmüvek, annak idején 
százezernyi koksz pótkályhát 
gyártatott, hogy a gázfogyasz- 
tök konyháit füthessék. Ugyan¬ 
is ott, ahol csak gázresó van, 
a konyha télen hideg. A kály¬ 
hák még ma is kiválóan mű¬ 
ködnének. de a rostélyok nagy 
része az idők során kiégett és 
igy a kályhák használhatatlan¬ 


ná váltak. Ezidén is sokan ke¬ 
resik fel a Gázmüvek kerületi 
kirendeltségeit a fontos alkat¬ 
részért, de a válasz mindenhol 
egyforma: most nem készítenek 
új rostélyt! Miért nem készíte¬ 
nek? Hiszen új rostéty nélkül 
nem lehet befűteni a drágán 
megvásárolt kokszkályhákat. 

Sz. I. 
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QVORI NOTESZ 

— Hol a VB-elnök? — kérdezte egy 
izgatott győri lakos a tanácsháza por¬ 
tásától. 

— A közgyűlési teremben — hangzott 
a válasz. 

Az ügyfél rohant az elsőem eleti ülés¬ 
terembe és egyenesen a tanácselnökhöz 
[P(| V/ r | sietett. Éppen a pesti vendégeknek mu- 

ff í rJn tatta a terem gyönyörű képeit. 

II ÍT/ U A Ljl J — Kérem, bocsásson meg, hogy meg- 
u í‘üi' (1 rln támadom — kezdte az ügyfél — , de 
én már többször bejelentettem: nálunk 
hónapok óta beázik a tető. 

— .Nálunk pedig már évek óta — 
mutat a műemlékszámba menő terem 
mennyezetére a tanácselnök. 

Szavainak igazolásául vízcseppek hul¬ 
lottak alá a pestiek, a tanácselnök és az 
izgatott ügyfél fejére, 
tanácsháza szomszédságában van 
a város egyik legszebb épülete, 
amely győri viszonylatban felhőkarcoló¬ 
nak számít, tekintve, hogy ez az új ház 
hatemeletes. Tervezője Ybl-díjat kapott, 
annak ellenére, hogy elfelejtette a köz¬ 
ponti fűtés salakjának elszállítását meg¬ 
tervezni. Most az a helyzet, hogy a 
salakot vödrökben cipelik ki a házból 
és kiöntik a nemzetközi útvonalra. 

— Vajon milyen díjat kapott volna 
a tervező, ha a salakra is gondol? — 
kérdezte a ház égjük lakója a tanács 
építészeti osztályán. 

Egy helyi rajz-ötlet: 

A tanácsháza művészi kivitelű tor¬ 
nyának tetején áll negyedik éve egy 
tanácsi dolgozó és látcsővel kémleli a 
pesti országutat. Időnként lokiált: 

— Még nem jön! 

(Azt a tíz trolibuszt lesi, amelyet négy 
évvel ezelőtt ígértek Győrnek...) 

A nyugatról érkező autós külföldiek 
először Győrben tartanak pihenőt. 

— Forgalmas magyar városba értünk 
— mondja a külföldi. — Végre hallha¬ 
tunk hamisítatlan magyar cigányzenét. 

Ezután keresni kezdik a népi zenekart. 

Végigjárják a vendéglőket, eszpresszó¬ 
kat — de csak dzsessz-muzsikát hal¬ 
lanak. 

A külföldi utas így vigasztalja magát: 

— Na, nem baj, két hét múlva vissza¬ 
megyek Becsbe. Addig kibírom cigány¬ 
zene nélkül is . .. 

Palásti László 





Csak egyet, de jót! 

A magyar és külföldi bo¬ 
rotvapengék egész sorozatát ki¬ 
próbáltam már, több-kevesebb 
sikerrel. Kínlódtam a „Baj- 
társ”-sal, bevágtam az arcom 
újraköszörült „Janus”-szal. 
Érthető tehát, hogy ujjongva 
vetettem magam a legújabb 
márkájú „Gladiátor” pengére. 
A „Gladiátor” és a szakállam 
küzdelméből a szakáll került 
ki győztesen. Ezután egy „Bo- 
tond” nevű penge jött. Ez pont 
olyan éles volt, mint Botond 
kezében a buzogány. Majd az 
eszményien szép nevű „Geor- 
gette” penge következett. Ek¬ 
kor a szakállam már előre ne¬ 
vetett. Mondanom sem kell, 
hogy ez a penge is hamarosan 
kidőlt és otthagyta a szakálla¬ 
mat. 

Vajon mikor érjük meg. 
hogy a sok közepes minőségű 
magyar penge helyett egy na¬ 
gyon jóval is megörvendeztet 
bennünket a könnyűipar? 


Lázár Dezső 
XXI., Szabadkai u. 19. 


Három család panasza 

Míg a budapesti lakók egy 
részének az a panasza, hogy 
nem jön a víz, nálunk sajnos 
pont fordítva áll a helyzet: 
több mint két hónapja nem 
megy el a víz, mert a falban 
levő főlevezetőcső eldugult. Mi 
nem késlekedtünk a hibát be¬ 
jelenteni a kerületi házkezelő- 
ség . 3l/32-es körzetének. Eltelt 
egy hónap, a viz továbbra sem 
folyt le és mi továbbra is 
kénytelenek voltunk a szeny- 
nyes vizet a folyosó végére ki¬ 
hordani. 

A két hónap alatt mintegy 
négyszer tettünk bejelentést, 
hol a körzeti házkezelőségnek, 
hol pedig a kerületi Igazgató¬ 
ságnak. Végre december elején 
megjelent egy szerelő, aki mű¬ 
szakilag fölmérte a .hibát, majd 
dolgavégezetlenül — távozott. 

A levezetőcső elromlása há¬ 
rom családot érint súlyosan. 

Gálos Sándorné, Bakonyi 
Józsefné, Tuba Sándorné 
XIII., Fóti út 53. 


Használt ajándék 

A I0i-es számú illatszerbolt- 
ban (Tanács-kőrút 4.) vásárol¬ 
tam a férjemnek ajándékkép¬ 
pen egy termoszt. Mikor hasz¬ 
nálatba akartuk venni, kihúz¬ 
tam a dugót és ösztönszerűen 
beleszagoltam. A vadonatúj ter¬ 
mosznak olyan erős kávészaga 
volt, mintha hosszabb idő óta 
csak kávét tároltak volna 
benne. Először csodálkoztam, 
aztán mélyebben néztem a hő¬ 
palack fenekére, látom, hogy 
valóban kávé van benne, sőt — 
zacc is. A férjem azzal gyanú¬ 
sított, hogy az Ecseri-úti zsib- 
piacon vettem a termoszt. Én 
azzal replikáztam vissza, hogy 
ajándék termosznak ne nézd a 
szagát, amiben persze nem 
volt igazam. Ezen majdnem 
összevesztünk, mert a férjem 
sehogy sem akarta elhinni, 
hogy új korában, az üzletben, 
már „üzemeltette” valaki a ter¬ 
moszt! Nem szólnék egy szót 
sem, ha legalább kiöblítették 
volna. 

Csikós Sándorné, 
XIV.. Amerikai-út #5. 


A kirakat packázásai 

A Fővárosi Mértékutáni sza¬ 
bóság Lenin körút 14. szám 
alatti kirakatában nagyon 
kedvemrevaló, sötétdrapp, dia- 
gonál szövésű, puha női ka¬ 
bátszövetet láttam. 

— Te az enyém, én a tied... 
Ez a kirakatüveg nem sokálq 
fog elválasztani bennünket 
egymástól — qondoltam ma¬ 
gamban. És már szinte láttam 
a szabó keze nyomán kiala¬ 
kuló vonalakat, a próbát a 
tükör előtt; éreztem, hogyan 
Ölel körül zimankós napokon, 
véd, burkol, melegít... ami¬ 
kor eqy kis cédulát pillantot¬ 
tam meg rajta: 

ELADVA! 

Hirtelen úgy éreztem ma¬ 
gam, mint akit becsaptak. Ha 
van még belőle, miért riaszt¬ 
ják el a vevőt? Ha nincs, miért 
teszik a kirakatba? Miért rek¬ 
lámoznak olyan árut, amely 
elfogyott, amikor van bősége¬ 
sen o»yan, amit el akarnak 
adni? 

R. E. 
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A „Nők Lapja” 

46-os számában a kővetkezőkét olvas¬ 
hatjuk: 

„Fehér liliom” jeligére. Ilyesfajta in¬ 
tézmény Magyarországon nincsen, de 
szivünk szerint nem is beszélnénk rá 
egyetlen fiatal leányt sem erre a pá¬ 
lyára.” 

Elhűlt bennünk a vér. Te jó ég, milyen 
pályára akar menni ez a fehérliliom? Mi¬ 
lyen intézmény nincs már Magyarorszá¬ 
gon? S vajon megelégszik-e ezzel a vá¬ 
lasszal a fehér liliom? 

Mi lesz, ha intézmény nélkül, magán- 
szorgalomból lép erre a pályára? 

Tele vagyunk aggodalommal.. . 

A Magyar Nemzet 

egyik apróhirdetése: 

„figyelem! Fáj a feje, mert rossz c 
kútkötele! Jegyezze fel címemet, postán 
küldöm a kötelet. Gödöllő, kútkölél 
szanatórium . . 

A hirdetőknek díjmentesen rendelkezé¬ 
sére bocsátjuk a következő kézenfekvő 
hirdetés-szöveget is: 

öngyilkosok! Nyáron — télen 
Gödöllői kútkötélen! 

Kötelem szállítom házhoz, 

Egyenesen b. nyakához! 



FÜSTBE MENT TERV 

Toncz Tibor rajza 
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Úgy kezdődött, hogy a lépcsőház¬ 
ban Cinkovszkyné megszólította Pa- 
czelt urat: 

— Hallotta? 

— Nem! 

— Kovács mosógépet vett! 

— Miccsoda mázli! Én is akarok, 
de csak az kap, aki benősül a szak¬ 



üzletbe, vagy a pult alá költözik al¬ 
bérletbe. 

— Na ja, mert maga Pesten akar 
venni! 

— Hát hol az ördögben vegyek, ha 
Pesten lakom? Talán Kerekegyhá¬ 
zán? 

— Eltalálta. Kovács ott volt kül¬ 
szolgálatban. 

Másnap Paczelt úr elutazott és 
mosógéppel tért vissza. 

Harmadnap az egész bérház eluta¬ 
zott és ami még volt megvették. 

Negyedik nap torlódás a Nyugati 
pályaudvaron. 

Ötödik nap sürgős jelzéssel rende¬ 
lés futott be a mosógépügyi minisz¬ 
terhez. 

Hatodik nap á MÁV különvonatot 
indított, az Orient útvonala megvál¬ 
tozott, hálókocsik átirányítva, át¬ 
csoportosítások. Téli menetrend. 

Hetedik nap újságcikkek: 

MOSÓGÉPET A VIDÉKNEK! 

A FALU FELZÁRKÓZIK! 

VIDÉKEN IS GÉPESEDÜNK! 
pímmel. 

c Nyolcadik nap illetékes szervek 
felülvizsgálják a pesti szaküzleteket. 
A mosógépigénylés minimálisra csők¬ 
éként. Az egész mosógépkészletet át¬ 
irányítják Kerekegyházára. 

Kilencedik nap átépítik a kerek- 
egyházi megállót. pályaudvar épül. 
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Az építkezésekhez munkásokat to¬ 
boroznak. Azoknak lakónegyedet 
építenek. A lakónegyed számára üz¬ 
lethálózat kell, Tejért, Vajért, Köz¬ 
ért, Kerávill, Kik, Fik, futballpálya. 
Az üzlethálózatnak energiatelep kell, 
erőműveket terveznek, az erőművek¬ 
nek futballcsapat kell, megalapítják 
a Kerekegyházi öreg Fiúk-at. A 
futballcsapatban bé-közép kell, a 
pálya megközelítéshez villamos, autó¬ 
busz, troli, iskolák, hivatalok, óvo¬ 
dák, ahol az utánpótlást nevelik. 

Környező falvak, városok beleol¬ 
vadnak Kerekegyházába. Duna meg¬ 
változtatja folyását. Pest kihal. 

És egy szép napon Kovácsot Pest¬ 
re küldik ki, külszolgálatba. Már ré¬ 
gen akart venni villanytűzhelyet, de 
a világvárosban nem kapott. Legfel¬ 
jebb feláron. (Nem fele áron!) Pes¬ 
ten ellenben a falu szélén, a kacsa¬ 



úsztató mellett, a Váci utcában a 
szövetkezeti bolt tele van villanytűz¬ 
hellyel. Vesz egyet és elújságolja 
Cinkovszkynének. Az asszony a lép- 
csoházban találkozik Paczelt úrral és 
megszólítja: 

— Hallotta? 

— Nem. 



— Kovács vilíanytűzhelyet vett! 

— Micsoda mázli! 

És kezdődik az egész elölről, csak¬ 
hogy visszafelé. 

Szalay Károly 


Két illusztrált sláger 

Szűr-Szabó József rajza 
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Rajzos színházi kritika 


Toncz Tibor rajza 


Hegedűs István rajza 


Milyen a családi ágy? Üres és poros 


Konzerv-ú j donság 


így mulat egy magyar úr 

avagy: pillanatkép a vállalati villamosjegyről 

Ger6 Sándor rajza w ti 


Héber László rajza 


Mindenki a vendégem! 
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Angyalkám, maga egy igazán angyali karácsonyi angyal... 


1957. december 26 


Ára: 1 forint 


Pusztai Pál rajza 


XIII. évfolyam 45. m<im. 



































Majd még a nyakára nőnek! 

Szegő Gizi rajza 




A 61-es villamoson utazom, s hol előre, hol hátra, 
hol jobbra, hol balra zuhanok, aszerint hogy a villa¬ 
mos szilaj sportszellemtől áthatott vezetője mit tesz: 
hirtelen fékez, vagy ugrásszerűen indít, vagy vala¬ 
melyik kanyart veszi ördöngösen. 

ök Budapest villamos-úrvezetői. 

* 

Pesti gang. 

Két asszony pöröl egymással. Az egyik az első 
emeletről küldi átkait, a másik a második emeletről 
önti le szitkai áradatát. 

A két asszony körülbelül egyforma lelki alkatú, 
nem sok szemrehányást tehetned egymásnak. 

De tesznek. 

* 

Vége a vízhiánynak, búcsúzzunk el a víz-viccek¬ 
től. A többnapos eső vizet fakasztott a kutakból, s 
visszakaptuk a fürdéshez való jogunkat. 

Hiába, a decemberi eső aranyat ér! 

* 

Lehallgatott beszélgetés egy italboltban. 

— Én egészségügyi szempontból nem vagyok haj¬ 
landó leszokni az ivásról. 

— Magának jót tesz az ital? 

— Azt nem mondom, de ha egyszer súlyosan 
megbetegszem, lesz miről lemondanom. 

Borban az igazság! Miről mondhat le egy töké¬ 
letesen önmegtartóztató életet élő ember, ha beteg? 
Rejtett tartalék híján elpusztul. 

* 

Hallatlanul és ünneprontó módon tiszteletlen tu¬ 
dok lenni önmagam művészi élményeivel szemben. 
Akaratlanul is tréfát űzök a legfenségesebb alkotá¬ 
sokból is. A minap például áhítattal hallgattam a 
rádióban a Parsifal előadását. Az agyam egyik félre¬ 
eső zugában viszont egy vásott kis ördög egyszerre 
csak így kezdett el dúdolni: 

A becsali csárda ki van festve , 

Odajár a Parzifál a parzifával parzifálni 

Minden este ... 

Hiába próbáltam elhessegetni magamtól e pro¬ 
fán hangokat, nem sikerült. Még nevetésre is vete¬ 
medtem, én kárhozott... 

F. L. 


A hónap végén 


Hazafelé 

Hegedűs István rajza 
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hogy az észpresszóban, hol törzsven¬ 
dég vagyok, s a zongora mellett 
szoktam ülni, a zongorán egy cédu¬ 
lát fedeztem fel, a következő szö¬ 
veggel: „ Kedves kartárs! A pedál 
nyikorog!” (Aláírás!) 

Megtudtam pedig, hogy a cédulát 
a zongorista hagyta a zongorahan¬ 
goló számára, ki délelőtt dolgozik, 
míg a zongorista alszik. 

A dolog éppen egyszerűségénél 
fogva ragadott meg, mert elképzel¬ 
tem, mennyivel egyszerűbb volna az 
emberiség élete, ha ilyen érhető és 
meghitt cédulákat hagyhatnánk egy¬ 
másnak. 

Például a törzs-asztalomon is egy 
cédula hevert volna: „Ma ne igyon 
feketét , mert savanyú a kávé , vi¬ 
szont friss a kifli” Kértem volna te¬ 
hát egy kiflit, majd elmentem volna 
a dolgaim után. A minisztériumba 
igyekezve, útközben egy cédulát tet¬ 
tem volna be a közeli divatáru-üzlet 
pultjára: „Ne vásároljon zöld színű 
krepp-zoknit, mert a mosásban ki¬ 
megy a színe” 

A minisztérium liftjében egy cé¬ 
dulát lehetett volna találni: „Gyöm¬ 
bér előadóhoz menjenek , mert Bor¬ 
sodinak fáj a gyomra és ideges” 
Gyömbértől távozóban pedig a tit¬ 
kárságán — hol az aranyos Giziké 
dolgozik — hagytam volna egy cé¬ 
dulát: „Giziké szerda estig , és szom¬ 
bat—vasárnap foglalt , csütörtökön 
és pénteken nincs programja” 

Ám ez mind csak semmiség! Mi¬ 
lyen jó lenne, ha a legmagasabb 
színvonalig megvalósulhatna ez a 
forma: „Kedves kartárs , a pedál 
nyikorog !” Ha egyszer, mondjuk az 
ENSZ asztalán egy cédulát találna 
egy delegátus: „Kedves kartársak , 
mellékelten itthagytuk a leszerelési 
javaslatunkat!” S ha visszatérőben 
egy másik cédulát találnának: „Ked¬ 
ves kartársak , a javaslatot elfogad¬ 
tuk, gépeljétek le !.. 

(Somogyi) 

---- 


Amerikai bombázók London felett 



— Nem tudom, megijed-e tőle az ellenség, de hogy bennünket 
megrémít, az biztos ... __*___ 

tréning Standard, London 




Karácsonyesti anyagvizsgálat 

Toncz Tibo* raj*a 


Ma önről álmodtam megint, 
bocsánat asszonyom! 

Nincsen abban semmi bűn, 
bogy önről álmodom . .. 

Fehér selyemben jött elém 
a csókok éjjelén •.. 

Lehár Ferenc régóta népszerű tan¬ 
gó-dalának mindmáig hiteles szöve¬ 
ge a fentiek szerint él a köztudatban. 
Valamelyik nap a Rádió reggeli le¬ 
mezeit hallgatván, nagy megnyugvás¬ 
sal értesültünk arról, hogy e szöveg 
erkölcstelen tartalmát gyengéd ke¬ 
zek módosították. „Nincsen abban 
semmi rossz , hogy önről álmodom” — 
dalolta az énekes, hogy a dalba fog¬ 
lalt bűnös szerelem nyoma is eltűn¬ 
jék végre. És ami a legszebb, az' imá¬ 
dott nő nem „fehér selyemben jött 
elém” a csókok éjjelén, hanem „mir¬ 
tuszcsokorral jött elém a csókok éj¬ 
jelén”, ami által megdőlt az a felte¬ 
vés, mintha nászukat nem előzte 
volna meg hivatalos egybekelés és 
papi áldás. 

Jóleső érzés tudni, hogy a tiszta 
erkölcs előbb-utóbb diadalmaskodik. 





































JAVUL A MODOR A PESTI BOLTOKBAN 



Az utolsó mószerolás Napszak-dömping 

Pusztai Pál rajza a Néphadsereg Színházában 



A puft vnisik otíaía 

Manapság nagy előszeretettől püföljük 
a pultnak azt az oldalát, ahol az eladó 
hadakozik az árubőségtől megtáltosodott 
vevővel. A pult másik oldalát viszont 
valami csodálatos véletlen folytán nem 
püf öli senki. Pedig itt is volna püf ölni 
való bőven. Hiszen a pultnak ezen az 
oldalán van jónéhány kedves vevő, akit 
az eladók szerint csak azért hozott létre 
a szülői munkaközösség, hogy őket 
bosszantsa. A kereskedelem kerékkötői 
közül néhány „típusvevőt** a Lottó és 
Corvin Áruházakban elkövetett nézelő¬ 
déseim során ceruza végre kaptam. 

KÖTEKEDŐ. Már az ajtóban kezdi a 
kötekedést, mert ő okvetlenül a kijárati 
ajtón megy bo csak azért, hogy a kifelé 
áradó csomagosok közül valakit jóízűen 
lehülyézhessen. Bent azután folytatja 
ordítozását az eladóval, mert nem moso¬ 
lyog; az osztályvezetővel, mert nem 
hajlandó neki igazat adni; az igazgató¬ 
val, mert soká kerestette magát. Végül 
pedig, hogy mindenki meg legyen sér¬ 
tődve, csak ő nem, fogja a panaszkönyvet 
és beleírja: „Mind gazember, aki a szom¬ 
szédja mellett lakik**. 

PRÓBÁLGATÓ . Mindent megnéz, min¬ 
dent megízlel, mindent megtapogat, 
mindent felpróbál és végül üres szatyorral 
í távozik. 

MELEGEDŐ. Ő a legcsendesebb, ő 
csak melegszik és eszegeti a magával 
hozott hazait. 

FELEDÉKENY. Ő az áruházak réme. 
Válogat, blokkol tat, csomagol tat a vég¬ 
telenségig. Mire eszébe jut, hogy tulaj¬ 
donképpen csak negyven forint van a 
zsebében, addig már a leblokkolt és be¬ 
csomagolt áru értéke jóval meghaladja 
a zsebben lapuló összeg tízszeresét. Mit 
tehet szegény? A feleslegként mutatkozó 
árut ottfelejti a csomagolóban. Ebből 
adódik azután az az áldatlan helyzet, 
hogy áruházaink csomagoló-részlegoi zá¬ 
rás után tele vannak kiváltatlan áruféle¬ 
ségekkel. A Lottó Áruház három csórna- 
pólójában például napi 60—70, a Corvin 
Áruház 25 csórna golójában pedig sok¬ 
szor 4—500 csomag vesztegel, hűtlen 
vevőjére várva. Hogy mennyi felesleges 
munkát, költséget és bosszúságot okoz¬ 
unk ezek a típusvevők, annak csak a 
kereskedelmi dolgozók a megmondhatói. 

Egyébként: „Mindent a vevőért** jel¬ 
igére szeretettel üdvözlöm összes vevő- 


társaimat. 


BernátU Ede 
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EGY KIS CSILLAGÁSZAT 


Szűr-Szabó József rajza 

_ 


bi HArreiTűK _ 

Katcu&oityí 4* pyMőMb r 

K arácsony a szeretet és a beigli ün- ] 
nepe. Sajnos, inkább a beiglin van a 
hangsúly. Ezt onnan gondolom, mert már i 
számos esetben hallottam, hogy valaki- : 
nek karácsony után beigli-mérgezése 
volt, de szeretet-mérgezésről még nem - 
hallottam egyszer sem. 

í gylátszik, nem vagyunk jók. Ezt ab¬ 
ból veseem, hogy mindenki jó szeretne , 
lenni. Azon senki sem iparkodik, hogy 
gonosz legyen. Sikerülni szokott az min¬ 
den különösebb erőfeszítés nélkül. 

* lök a kávéházban, élénkszemű fiúcs¬ 
ka áll meg az asztalom előtt. Lehet úgy 
tizenhárom éves. Azt mondja szépen 
csengő hangon: 

— Bácsi, kérem, tessék adni egy forin¬ 
tot. Én nem vagyok betlehemes, én kére¬ 
getek. ... 

Nem adtam neki egy krajcárt sem. Ha¬ 
marosan több pénze lesz ennek, mint ne¬ 
kem. 

K arácsony előtt így panaszkodott va¬ 
laki: 

— Kétségbeejtő helyzetben vagyok. A 
feleségem imádja a technika vívmányait, 
de nem tudok neki gépeket venni, mert 
már az egész háztartásunk gépesítve van. 
Van porszívónk, elektromos kefélőgépünk, 
rádiónk, lemezjátszónk, mosógépünk, 
magnetofonunk, televíziónk, hajszárítónk, 
villanyos kávédarálónk, ruhafacsarónk. 
és hűtőszekrényünk. Az utolsó pillanat¬ 
ban támadt egy jó ötletem és vettem neki 
egy hidrogenbombát, mert az még nincs 
nekünk. Azóta szegény feleségem folyton 
otthon ül a bomba mellett és fél, hogy 
megtámadja valaki. 

\ alamelyik este egy eszpresszó előtt 
egy kis fekete kutyát láttam kikötve. A 
gazdája biztosan bent kávézott, s addig 
kint hagyta a kutyáját, bízva a jó embe¬ 
rekben. Jó darabig ott álltam és figyel¬ 
tem. Minden járókelő, aki arra ment, 
megtorpant a kutyus előtt és felkiáltott: 

— Jaj, de drága, nézd, kis kutya... ! 

Aztán lehajolt megsimogatta az állatot. 

Azt gondoltam magamban: tudjátok, 
mikor lesz itt jó világ? 

Amikor majd erre járok, és az esz¬ 
presszó előtt meglátok ácsorogni egy kis 
fekete embert, akit minden járókelő meg 
fog simogatni, mondván: 

— Nézzétek, de édes ... Egy ember ... 

Gádor Béla 


ALOCÍlllAO 




w 


C ^ //~//^/Vcíerő Sándor 


rajza 


loece nincs qonaja toruikozore . . 


Újító-sors 


\Uszhios. András rajza 




— Ezt a pechet! Most találtam fel a tüzet, 
ötvenezer évlq kell várni az újítási díjra . . . 


amikor méq legalább 
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NATO tanácskozás 


Szegő Gizi rajza 



Zavaró repülés ... 


A Bábel tornyán 


Kaján Tibor rajza 



■— Idefigyelj, szívein, te pon¬ 
tosai)' tudod, hogy jött nekem 
ez a dolog Dezsővel, semmit 
nőm titkoltam előtted, utó¬ 
végre te vagy az egyetlen ba¬ 
rátnőm ... Én sem akartam, 
Dezső is félt a férjemtől, aztán 
mégis . . , Láttad a Trisztánt ? 
Komolyan mondom, már arra 
gondoltam, hogy velünk is 
ilyen varázsitalt itatott valaki 
— óriási ez a sztori, esküszöm, 
érdemes színházba járni! 

— Szóval ismered a Dezsőt, 
milyen félénk, alig tudtam 
meggyőzni, hogy az én szegény 
Jánosom nem egy Othello, kü- 
lönbon is hozzámentem volna 
én olyan emberhez, aki nekem 
egy doktor Janda az életem¬ 
ben? A természete sem olyan 
féltékeny, meg dolga is éppen 
elég van Jánosomnak, hiába 
mondom neki, hogy legalább 
vasárnapokon ne tegye magát 
tönkre, elég egy héten hat na¬ 
pig, de annak beszélhetsz, an¬ 
nak az istene a munka. De¬ 
zsőkének, ennek a mafla, édes 
buta kis fiúnak legalább nem 
hiába beszél az ember: lassan 
legyőzte gátlásait, ami har¬ 
minc éves korára elég szép tel¬ 
jesítmény, és hagyta magára 
hatni a varázsital hatalmát. 
Ezt én mondom ilyen költőien, 
de jobb szerettem volna, ha ő 
mondja, ezért néztem meg má¬ 
sodszor vele a Trisztánt, majd 
.meghaltam érte, hogy észre¬ 
vegye, hogy én vagyok az ő 
Izoldája. De olyan ártatlan és 
félénk, hogy nem vett észre 
•Semmit. 

— Gondoltam is már több¬ 
ször magamban, hogy ha ez a 
Dezsők© olyan szellemeseket 
tudna mondani, mint az én 
Szegény Jánosom, viszont ha 
János olyan jól tudna öltöz¬ 
ködni és táncolni, mint De- 
fcső ... Na mi lenne akkor ? Ne 
Jnondd azt, hogy bumm, mert 


akkor az lenne, hogy az ember 
egy férfiben megtalálná a maga 
lelki igényeinek a kielégítését, 
így meg, ha nem akar a 
hiányosságaival együtt meg¬ 
öregedni, tartozik magának 
annyival, hogy nem él kispol¬ 
gáron prűd életet. 

— A baj ott kezdődött, hogy 
van fantáziám, Engels is azt 
mondta, hogy álmodozni kell, 
de lehet, hogy Napóleon mond¬ 
ta. — Nem szerénytelenségből 
mondom, de nekem költőnek 
kellett volna lennem, olyan 
fantáziám van! Képzeld, szí¬ 
vem, ez a két ember teljesen 
összekeveredett bennem és úgy 
éreztem, még az sem vethetne 
rám követ, aki soha életében 
nem vétkezett. Éppen akkor 
is álmodoztam, amikor szüle¬ 
tésnapi ajándékot vettem az 
én jó Jánosomnak. Tudod, azt 
a sanzsán nyakkendőt, ami 
tegnap is rajta volt. Most ájulj 
el! A születésnapján csók kísé¬ 
retében átadom neki a nyak¬ 
kendőt, ő megnézi és összeráz¬ 
kódik, kínosan mosolyog. Ma¬ 
gyarázni kezdem: ez az a nyak¬ 
kendő, ami annyira tetszett ne¬ 
ked a kirakatban! Ellenkező¬ 
leg — mondja ő — mindig 
utáltam, férfiatlannak tartot¬ 
tam ezt a szivárványos micso¬ 
dát, ezt a sanzsánt! Ekkor 
minden megvilágosodott ben¬ 
nem, még szerencse, hogy rá 
tudtam beszélni: együtt láttuk 
a kirakatban, csak én úgy ér¬ 
tettem, hogy tetszik neki a 
nyakkendő, holott azt mondta, 
hogy nem tetszik . Azóta hordja 
szegénykém, mert tőlem kapta. 

— Persze hogy nem neki, 
hanem Dezsőkének tetszett a 
kirakatban az az átkozott 
nyakkendő, de mondtam, szí¬ 
vem, hogy én tulajdonképpen 
egy embert szeretek, ez a vég¬ 
zetem ... 

Gyenes István 



A PROTEKCIÓ 

y Mészáros András rajza 
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Gizikét még lány korából ismerem, húsz esztendővel ez- 
előttről. Nem gyerek már, harminc és negyven, valamint 
férje és régi szerelme között ingadozik. Ehhez képest kelle¬ 


mesen csinos és nőiesen bőbeszédű. 

— Száz éve nem láttam, — mondja kedvesen, amikor 
összetalálkozunk. Persze, ebben van némi túlzás is, mert 
néhány héttel ezelőtt hasonló közhellyel üdvözölt majdnem 
ugyanitt, a Váci utca sarkán. Most sem hagy beszélni ép¬ 
pen úgy, mint akkor, csak kérdéseket tesz fel anélkül, hogy 
azokra feleletet várna. Hogy vagyok, mit csinálok, hogy 
van a családom, a feleségem, a munkahelyem, a reumám, 
a vérnyomásom? — és így tovább, ahogy az már ilyenkor 
lenni szokott. 

Nem mondhatom, hogy ilyen bevezetés után az eddigi 
üde hangvételből, valamiféle tragikus mélységbe zuhant 
volna, csak éppen enyhe keserűséget éreztem a hangjában: 

Elválok Dezsőtől — szólt és mohó érdeklődéssel leste vá¬ 
ratlan bejelentése hatását. Rámnézett mélytüzű fekete sze¬ 
mével, némi kacérsággal és esdeklőn, mély meghatottságot 
váltva ki belőlem. Hümmögtem' és kevés szóval ugyan, de 
kétségbevontam, hogy komolyan beszél. 

— De igen, halálos komolyan mondom — feleli. — Hiába 
voltam figyelmes hozzá, hiába teremtettem kellemes ott¬ 
hont a számára, hiába vezettem olyan nagy gonddal a 
háztartást... Hiába volt minden, elválok. 

Hallgattam. Mit lehet ilyenkor kérdezni? De ő zavar¬ 
talanul felelt tovább. 

— Képzelje, megcsal az a gazember és én nem va¬ 
gyok hajlandó tovább élni egy ilyen csirkefogóval. 

Már régóta nagyra értékelem azt a kétségtelenül 
vonzó vonásomat, hogy magamat, barátaim magán¬ 
ügyeitől távol tartani törekszem, de ez esetben úgy „ 
éreztem, Giziké bizalmas megnyilvánulása és közismért 
igazságérzetem szólásra kötelez. 

— Ne haragudjék, — jegyeztem meg halkan, — de 
különösnek tartom, hogy mága válik és még különö¬ 
sebb, hogy pont azért akar elválni Dezsőtől. 

-- Mi különöset talál maga ebben? — kérdezte némi 
ingerültséggel hangjában. — Ügy látszik, nem érti: rá¬ 
jöttem, hogy megcsal és válók. Egyszerű! Nem? 

Igen, — nyugtattam, — ez valóban egyszerűnek lát¬ 
szik Giziké. De én is tudom, maga is tudja, és még so¬ 
kan tudják, hogy magának a Pillér Tibivel évek óta... 
vagy hogy is mondjam. 

— Ne mondja sehogy! — szólt most már láthatóan 
megnyugodva. — Az ügy szempontjából ez nem érde¬ 
kes, hiszen erről Dezsőnek halvány fogalma sem volt 


és ma sincs ... 

Kezét nyújtotta, kedvesen búcsúzott és elindult a 
Vörösmarty tér irányában. 


NŐURALOM 



Őslények lábnyomaira bukkantak 
Ipolytamócon 

Hegedűs István rajza 



— Arrafelé vezetnek a nyomok. Valószínűleg oda Jártak 
inni ... 
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Karácsony este 


Gerő Sándor rajza 
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— Halló, itt doktor Kavics, hites könyvszakértő beszél!.. 


Nevem Floki. Tizenkét éves 
dákll vagyok. Elértem a tisztes 
kutyakort, úgy érzem, ezután 
nem sok keresni valóm van a 
földön. Mielőtt szememet lehuny¬ 
nám, összefoglalom kutyatársaim 
számára egy hosszú és eredmé¬ 
nyes élet gazdag tapasztalatait. 

A kutya . feltétlenül szerezzen 
magának embert. Erre elsősor¬ 
ban egészségügyi okokból van 
szüksége. Az ember alkalmazása 
nagyon hasznos, hiszen gondos¬ 
kodik a kutya élelmezéséről, ki¬ 
nyitja az ajtót és kitűnő séta¬ 
partner válhat belőle. Az ember 
a kutya legjobb barátjává válik, 
— ha megfelelő nevelésben ré¬ 
szesül. 

Amikor embert választunk, 
különösen fontos, hogy az illető 
makkegészséges legyen. Ezt a 
legjobban az orráról állapíthat¬ 
juk meg, amely ellentétben a mi 
orrunkkal, nem nedves és hideg, 
hanem száraz és langyos. 

Sohase engedjük meg az em¬ 
berünknek, hogy nők után sza¬ 
ladgáljon. A szoknyabolond nem 
tudja a kutya melletti szolgálatát 
megfelelően ellátni. Képes a nő 
kedvéért otthagyni a kutyát, be¬ 
ülni őnagyságával olyan helyre, 
ahonnan mi kutyák ki vagyunk 
tiltva. Az is.előfordult már, hogy 
az ember egy nő miatt megfeled¬ 
kezett a sétáról. 

Az otthont kedvelő kutya lehe¬ 
tőleg öl-embert válasszon ki ma¬ 
gának, olyan alkalmazottat, aki¬ 
nek az ölében kényelmes az ülés. 
ölben Ülni igen higiénikus, mert 
a padló sok lakásban elég hideg 
és könnyen megfázhatik a lá¬ 
bunk. 

Az ember általában könnyen 
idomítható. Gyorsan megtanul 
pacsit adni, labdát eldobni, ab¬ 
ban a reményben, hogy azt visz- 
szahozzuk. Sohase felejtsük el, 
hogy az ember nem rendelkezik 


a kutya csalhatatlan ösztönével. 
Ezért ne bosszankodjunk, ha az 
ember néha nem érti meg és 
nem teljesíti parancsunkat. Ez 
esetben kerüljük az erőszakot. 
Egy lesújtó pillantás néha többet 
ér, mint a leghevesebb támadás. 
Mégis néha fejezzük ki rosszal¬ 
lásunkat. Ennek a legegyszerűbb, 
immár hagyományos módja érté¬ 
kes szőnyegek, papucsok, ágy- 
neműek és egyéb étkezésre nem 
alkalmas holmik gondos össze- 
rágása. 

A legfontosabb, hogy az em¬ 
berünk Jól tudjon szaladni. Ezért 
alkalmazzunk ker*gyelfutót, vagy 
ha ilyet nem találunk, rendsze¬ 
res edzéssel szoktassuk hozzá az 
embert a futáshoz. E célból kös¬ 
sük magunkhoz egy hosszú pó¬ 
rázzal, amelynek egyik végét il¬ 
lesszük a csuklójára, a másik 
végét a nyakunkra. Séta közben 
vigyázzunk, nehogy az ő akarata 
érvényesüljön. Cipeljük magunk¬ 
kal, fussunk vele, amíg ki nem 
lóq a nyelve és ha engedetlen- 
kedik, jól rántsuk meq a csukló¬ 
ját. 

Sohase felejtsük el, hogy az 
ember öreg korában is úgy vi¬ 
selkedik mint a gyerek. Ezért 
Játsszunk vele, szórakoztassuk. 
Ha kéri, álljunk kétlábra, ami tu¬ 
lajdonképpen marhasáq, buta 
emberi szokás, de miért ne te¬ 
gyük meg hűséges alkalmazot¬ 
tunknak, aki az egész életét két- 
lábon járja végig! 

Mindig legyünk udvariasak az 
emberünkkel, hadd érezze hogy 
a családhoz tartozik. Ha jól bá¬ 
nunk vele. elégedett és hosszú 
életre van kilátása. Az ember, 
ha megfelelően qondozzuk — 
hetven évig is elél. A ml csalá¬ 
dunkban volt egy ember, aki 
négy nemzedéket szolqált ki. 

(—) 


Mint jó ítélőképességéről ismert embert. 1 
engem bíztak meg a Csobádi—Sebő üg\ \ 
kivizsgálásával. Az ügy eléggé bonyolult 
volt, alapos emberismeretet és igazságérzetet követelt 
meg. 

Először Csobádit hallgattam meg. Mindjárt láttam, 
hogy komoly ember. Megfontoltan beszélt, szavait 
áthatotta a fololősségérzet és az igazába vetett rendít¬ 
hetetlen hit. Valaha az ilyen emberek elmentek egészen 
a királyig, és habozás nélkül vállalták a tűzpróba 
kockázatát is. Elbeszéléséből kibontakozott előttem 
egy nem mindennapi rémtörténet. Borsózott a hátam 
attól a gondolattól, hogy egy levegőt vagyunk kény¬ 
telenek szívni olyan szörnyetegekkel, mint Sebő. 
Pedig Csobádi igazán nem túlozott, inkább szándékos 
tompítással, tudatos mértéktartással enyhítette a bor¬ 
zalmakat, mintha maga is érezte volna, hogy a valóság 
túlságosan riasztó a lelkileg nem egészen felkészült 
hallgató számára. Amellett igyekezett mentő körül¬ 
ményeket találni JSebő számára, elmondta, hogy az 
illető züllött családból származik, továbbá kokainista, 
ami romboló hatású a jellemre. A maga szerepéről 
keveset beszélt, szörnyű kiszolgáltatottságát csak 
érintette, látszott rajta, hogy kínos neki a saját szemé¬ 
lyét szóbahozni, csak ismételt nógatásomra volt haj¬ 
landó önmagáról néhány apróságot elmondani, halkan, 
zavartan, az igazi mártír szelídségével. 

Mélyen felkavartak a hallottak. A bonyolultnak hitt 
ügy minden apró részlete tisztán állt előttem. Lemezte¬ 
lenítve láttam íSebő egész szennyes valóját, gonosz 
mesterkedéseit. Nem voltam képes megérteni, hogyan 
lehet egy ember ilyen feneketlenül rossz. 

Őszintén megvallom, undorodtam még a gondola¬ 
tától is annak, hogy szóbaálljak Xebővel. Nemcsak 
visszataszítónak, de fölöslegesnek if? tartottam ezt a 
találkozót, hiszen már mindent megtudtam, amit 
akartam. Végül mégis engedtem mások unszolásának, 
s rászántam magamat, hogy pusztán a formaság 
kedvéért beszéljek ezzel a szörnnyel, egyedül talán 
azért, hogy ne kapaszkodhasson bele semmibe se. 

Alig kezdtem beszélgetni íSebővel, korábbi ellen¬ 
szenvem egy csapádra eltűnt. Sebőben egy szenvedé¬ 
lyes, ügye igazában bízó embert ismertem meg. Minden 
szavában a méltatlanul megbántott, súlyos igazság¬ 
talanságot elszenvedett ember felháborodása izzott. 
Egészen elképedtem, amikor Sebő egymás után cáfolta 
meg Csobádi rágalmait. Józan, tisztességes emberi 


Jubileumi ünnepség 


Gerő* Sándor rajza 
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57 ésszel egyszerűen nem tudtam felfogni, 

\ hogyan süllyedhet valaki olyan mélyre, 
mint Csobádi. Külön felháborított en¬ 
nek a képmutatónak körmönfont eljárása, aho¬ 
gyan szemforgató módon csavarva ki a nyilván¬ 
való tényeket, belegázolt Sebőnek, ennek a jellem¬ 
tisztaságtól sugárzó férfiúnak a becsületébe. Nem 
fogadhattam el mentségnek azt a Sebő által 
említett körülményt sem, hogy Csobádi gyógyíthatat¬ 
lan betegségben szenved, és allergiás a szalvarzannal 
szemben. Súlyos szemrehányást tettem magamnak, 
hogy beugorva Csobádi szemfényvesztéseinek, majd¬ 
nem elzártam magamat az igazságtól. 

Természetesen nem hagytam ennyiben a dolgot. ^ 
Felháborodva rohantam Cső hadihoz és szemére vetet¬ 
tem álnokságát, ő nyugodtan hallgatta szemrehányá¬ 
saimat, majd csendesen válaszolt Sebő vádjaira. 
Nyugodt logikájú szavai nyomán szertefoszlottak 
Sebő ferdítései. Mélységesen elszégyelltem magamat, 
hogyan ugorhattam be ennek a demagógnak. Hiába, 
a tüzes érzelmi kitörések hatással vannak az emberre. 
Csak azzal vigasztaltam magamat, hogy így még 
jobban megerősödtem ítéletemben. 1 


Az első alkalmat megragadtam arra, hogy jól meg¬ 
mondjam a véleményemet Sebőnek, tegye bolonddá 
az öregapját, elvégre az az idő elmúlt, amikor olcsó 
demagógiával lehetett más tisztességes emberek jó- 
hímovét beszennyezni. Sebő indulatosan válaszolt, i 
s rövid idő alatt egészen új megvilágításba helyezte 
a dolgokat. Majd elsüllyedtem szégyenemben! Hiszen 
ez a Csobádi nemcsak sötét alak, hanem szélhámos is. 
Sebő tiszta szemének lángolása, szavainak ellenállha¬ 
tatlan becsületessége minden kétséget elsöpört bennem. 
Bocsánatát kértem, s mázsás kő gördült le a lelki- 
ismeretemről, hogy végre kiszabadultam a hamisságok 
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A „Pletykasarok” eszpresszóban 

Toncz Tibor rajza 


— Anyuka, apu meqsütötte a beiqlít. de azt üzeni, hogy nem tudja a 
tepsiből kivenni ... 


útvésztőjéből . 

Azonnal felkerestem Csobádit és. . . de különben 
most már nem részletezem a dolgot. Hol Csobádi . 
igazának fénye kápráztatott el, s döbbentett meg Sebő 
elvetemültsége, hol ÍSebő jellemének gyémánt csillogása 
vakított el, s riadtam vissza Csobádi förtelmes becs¬ 
telenségétől. akár őket. hallgattam meg, akár másokat, j 
A 87-ik meghallgatás után végre döntöttem. Meg¬ 
állapítottam, hogy mindketten becsületes emberek, 
a másik ellenben utolsó csirkefogó. » 

Feleki László 
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Karácsonyi angyal, december 25-én 



Sándor Károly rajza 


— Most pedig beáiiiiom a vekkert jövő decemberre 
gyerünk aludni! ... 


— Helló, főszerkesztő úr? Itt 
Mike! Mike Greenwood! Elnézést 
kérek a zavarásért, hogy a la¬ 
kásán hívtam fel, de említette a 
főszerkesztő úr, ha a hold-ügy¬ 
ben valami zseniális Jutna bár- 
melyikőnk eszébe, úgy akár éjjel 
is zavarhatjuk. Nos, főszerkesztő 
uram, a zseniális dolog az eszem¬ 
be jutott! Tessék kitekinteni az 
ablakán! Mit lát? Hogy a Wood 
parkett-paszta reklámját? Igen, 
és afölött? A csillagokat, icen. 
És-és? A holdat? Hát ez az! Erről 
van szó, a holdról, a jó öreg 
holdról. Illetve az ÚJ holdról. 
Vaqyis persze nem az újholdról, 
mert az régi . . . Hogy megőrül¬ 
tem? Dehogyis! Az a hold, amit 
lát, amit mmtlenki lát és Jól lát, 
tisztán lát, ez az amerikai hold, 
vaqy, ha úqy tetszik, az amerikai 
óriás-szputnyik! 

— Nem érti, főszerkesztő úr? 
Hát megírjuk a lapunkban, első¬ 
nek hozzuk a világszenzációt: ez 
a mi holdunk! Hoqy ez őrültség? 
Nem, dehogy ittam, sosem voltam 
józanabb! Idefigyeljen, főszer¬ 
kesztő ur! Gondolja meg, ben¬ 
nünket mindiq azzal vádolnak, 
hogy miq az oroszok a szputnyi- 
kok kilövése után jelentették be 
a kísérlet sikerét, addig ml foly¬ 
ton hetvenkedtünk, minden ered¬ 
mény nélkül. Hát most megválto¬ 
zik a helyzet. Ezt a holdat mi 
lőttük ki, illetve egy Brown nevű 
mérnökünk, mondjuk 100 —150 
évvel ezelőtt. Akkoriban puk¬ 
kant szét a régi hold — korabeli 
dokumentumokat készítettek — 
és Brown rakétája fellőtte ezt a 
holdat, hogy éjjel világítson a 
szegényeknek, a szerelmeseknek, 
ezüstözze be a tájat, legyen mi¬ 
hez jajonqaniok a költőknek stb., 


stb. —• Hogy mit hisznek majd 
az emberek, ha kijövünk ezzel a 
marhasággal? De főszerkesztő 
uram, marhaságnak bélyegezni a 
zsenialitást? Rendben van, tu¬ 
dom, a zseniálisnak, az újnak 
mindig a közöny falába kell üt¬ 
köznie, de figyelmeztetem, így 
járt Brown mérnök Is! Ki értette 
meg őt abban a korban? Senki! 
Csak az újkor emberének, a mi 
lapunknak {ütött a feladat, hogy 
öt kiemelve, a joqos piedesztálra 
helyezze az utókor előtt. És, 
hogy mit hisznek az emberek? 
De főszerkesztő uram, önt kell 
idéznem, ön szokta mondogatni, 
nem az a fontos, amiben az em¬ 
berek hisznek, hanem amit mon¬ 
danak. És arról mi gondosko¬ 
dunk! 

— Gondolja csak el, ez a hold 
nem holmi vacak kis szputnyik, 
ami szabad szemmel aliq-aliq 
látható, és akkor is csak eqy-két 
perciq ... Ügyes fotós, aki el¬ 
csípi. De ez., ez a hold egész éj¬ 
jel világít, bárki láthatja, ellen¬ 
őrizheti, igen, fent van az cqen, 
távcsövei gyönyörű képet mutat 
stb., majd én kiszínezem. — 
Hogy mit mondanak majd az em¬ 
berek? Ej, főszerkesztő uram, me¬ 
gint csak önt kell idéznem, ön 
szokta mondoqatni, nem . az a 
fontos, amit az emberek monda¬ 
nak, hanem, amiben hisznek. És 
erről majd mi gondoskodunk. 

— Nos, OKÉ? Megkapom az ez¬ 
rest? Akkor máris diktálom a 
szerkesztőségnekl Az lenne a cí¬ 
me, mondjuk: „Száz évíq titok¬ 
ban tartott mérnökbravúr! Az új 
amerikai óriás-szputnyik (volt 
Hold) látható este 7 órától haj¬ 
nali 4 óráig!” 

Tardos Péter 






































K aíúcsony előtt három hét¬ 
tel elhatároztuk, hogy 
betlehemezni fogunk. 
Hárman voltunk: Géza, Pityu 
és én. 

— Jól fog jönni egy-két 
pengő! — mondta Géza, aki 
a leggyakorlatiasabb volt kö¬ 
zöttünk. # 

Egy cipődobozból jászolt 
csináltunk és mécsest is tet¬ 
tünk bele. Fehér vattából 
köldökig érő szakállakat ké¬ 
szítettünk, karácsonyi éneke¬ 
ket tanultunk és csakhamar 
készen állt a háromkirály rész¬ 
vénytársaság. 

Aztán egy este útnak in¬ 
dultunk. Kemény hideg volt, 
az orrunk fény lett és a jeges 
szél kipirosodott fülünket ci- 
bálta. De azért jókedvüek vol¬ 
tunk és királyokhoz nem illő 
bakugrásokkal mentünk az 
úton, sőt egymás szakállát is 
ráncigái tűk, ami királyok kö¬ 
zött casus belli is lehetett vol¬ 
na. Nemsokára esni kezdett a 
hó és fehér bundát terített 
reánk, örültünk a hóesésnek 
és tátott szájjal kapdostuk el 
a hatalmas hópclyhőket. 

Az első ház, amelybe betér¬ 
tünk, barátságosan fogadott 
minket. A házfelügyelő csak 
kikukucskált a függöny mö- 
gül, de nem jött ki, még csak 
nem is kopogott ránk. Talá¬ 
lomra’ megálltunk egy föld¬ 
szinti ajtó előtt és kántálni 
kezdtünk. Szánkból, orrunk¬ 
ból dőlt a pára, de egy csöppet 
sem fáztunk, az éneklés átme¬ 
legített minket. 

Egyszer csak kinyílt az ajtó, 
de csak ogy arasznyira és egy 
férfikezet láttunk, a hüvelykujj 
és a mutatóujj között egy fé¬ 
nyes húszfillérest szorongatva. 
Még arra is emlékszem, hogy 
nagy, feketeköves gyűrű volt 
a kisujján. 

— Itt a pénz, de most tűn¬ 
jetek el! — mondta egy hang. 
Gyorsan átvettük a pénzt. A 
kéz eltűnt. 

A következő lakásba behív¬ 
tak minket és a konyhában 
énekeltünk. Rengetegen vol¬ 
tak a parányi konyhában és 
mindenki minket nézett. A 
kályha mellett egy fogatlan 
mámika ült és amikor rázen¬ 
dítettünk a „Mennyből az an¬ 
gyalba, csipogó madárhangon 
velünk énekelt. Pityu nem is 
állta meg nevetés nélkül, de 
én oldalba lök tóm. 

— Ne röhögj, te... Pászto¬ 
rok, pásztorok... 

Itt tíz fillért kaptunk és há¬ 
rom darab szaloncukrot. A kö¬ 
vetkező ajtónál alig kezdtük el 
a szent éneket, kiszólt egy mér¬ 
ges férfihang: 

— Azt nem tudjátok, hogy: 
„Végigmentem az ormódi te¬ 
metőn** í 

Tanácstalanul néztünk egy¬ 
másra. 


— Bújjatok be! — kiáltott 
a mérges férfihang. Bemen¬ 
tünk. — No, ha nem tudjátok, 
hát nem tudjátok — morogta 
a férfi szomorúan és mindnyá¬ 
jan kaptunk tőle tíz-tíz fillért 
és megkínált minket egy-egy 
kupica kisüstivel. Eleinte sza¬ 
badkoztunk, de nem volt ki¬ 
búvó, le kellett hajtanunk a 
méregerős pálinkát. A sze¬ 
münk szikrázott tőle, levegő 
után kapkodtunk és versenyt 
köhögtünk utána. 

Akkor már volt hatvan fil¬ 
lérünk és a gazdagság, no meg 
a szesz megrészegített minket. 
Az úton összevissza bömböl¬ 
tük a karácsonyi énekeket és 
letéve a jászolt, még hógolyóz¬ 
tunk is. A vattaszakái lám tele 
lett hópelyhekkel és a cipőm 
hőiével. 

— Gyerünk tovább, kirá¬ 
lyok! — kiáltottam hörögve, 
mert éppen egy hógombóc ta¬ 
lált képen. 


utca azonban káialt volt, egy 
lelket sem^ lehetett látni. Der- 
medten lestük, mi lesz. Az öreg 
ekkor odalépett a jászolhoz, 
amelyben gyengén pislákolt a 
mécses és két ujját bedugva a 
kisajtón, azt motyogta: 

— Hű, de jó meleg van oda¬ 
benn. . . 

Titokban arra gondoltam, 
hogy futásnak eredek, de rög¬ 
tön elszégyelltem magam a 
gyávaságomért és kíváncsian 
figyeltem a szakállas bácsikát, 
aki most kunyoráló hangon 
fordult hozzánk: 

— Gyerekek, vegyetek be 
engem is! 

Géza válaszolt: 

— Nem lehet, a háromkirá¬ 
lyok hárman voltak... 

Az öreg legyintett: 

— Nem mindegy az, hogy 
eggyel több vagy kevesebb? 
Vegyetek be, gyerekek! — kö- 
nyörgött és fázósan topogott 
zsák-cipőjében. — Viszem én 



Géza a hirtelen jóléttől meg- 
bolondult, kijelentette, hogy ő 
nem csak király, hanem csá¬ 
szár is. 

— Császári és királyi fenség! 
— döngette a keskeny mellét. 

Hirtelen a sötétből egy kis 
emberke lépett közibénk. Mint¬ 
ha egyenesen a falból lépett 
volna elő. Talán egy fejjel volt 
magasabb nálunk. Fején sző- 
rétvesztett kucsma és az álián 
valódi, hófehér szakáll. Vállá¬ 
ról tarisznya lógott le és a 
lába zsákrongyokba volt csa¬ 
varva. Egy gyors mozdulattal 
megragadott a galléromnál fog¬ 
va és suttogó hangon megkér¬ 
dezte: 

— Betlehemeztek, gyerekek ? 
Aztán már sok pénz gyűlt ösz- 
sze? 

Szabadulni akartam tőle, de 
nem engedett, vasmarokkal 
fogta a galléromat. Társaim a 
rémülettől moccanni sem mer¬ 
tek. 

— öt... ötven fillér — 
nyögte ki Géza, aki most sem 
vesztette el gyakorlati érzékét 
és minden eshetőségre készen 
letagadott tíz fillért. 

Az öreg erre elengedett és 
egy pillanatig fürkészve nézett 
körül, mintha csak azt nézte 
volna, jön-e valaki arrafelé. Az 


a jászolt, csak vegyetek be ne¬ 
gyediknek . .. 

Nem sokáig gondolkoztunk. 
Bevettük az öreget, már csak 
a hecc kedvéért is. Kezébe 
nyomtuk a cipődobozt és azt 
mondtuk: 

— Most már te is király 
vagy! 

— Kihirihály vahagyohok! 
— énekelt az öreg reszketősen 
és táncoló léptekkel ment előt¬ 
tünk. 

Akkorákat nevettünk, hogy 
a könnyünk is kicsordult. Pi¬ 
tyu meg lefeküdt a hóba és 
úgy röhögött. Olyan vicces volt 
ez a király, rongyos, foltos ka¬ 
bátban, zsákokba bugyolált lá¬ 
bakkal. Utána szaladtunk és 
hajbókoltunk előtte: 

— Fenség minden parancsát 
teljesítjük! 

— Ennék ogy jó, forró bab¬ 
levest! — sivította az öreg. 

Kisvártatva betértünk egy 
házba. Az első ajtónál megáll¬ 
tunk, átvettük az öregtől a já¬ 
szolt és rágyújtottunk a 
„Mennyből az angyal**-ra. De 
csak mi hárman énekeltünk. 
A negyedik király a falhoz ta¬ 
padva állt és mindnyájan lát¬ 
tuk, hogy reszket. Nem sokáig 
koptattuk a hangunkat, mert 
nyílt az ajtó és kaptunk húsz 


fillért egy liszteskezű, szakács- 
formájú asszonytól. Innen to¬ 
vább mentünk és mire végig- 
betlehemeztük mind a három 
emeletet, négy pengőnk volt, 
azaz mindegyik királynak egy 
pengő jutott a kincstárába, 
így értünk el az utolsó ajtóig. 

— Gyerünk, gyerünk Betle¬ 
hembe! — biztatott minket az 
öreg. 

Fáradtak voltunk már, un¬ 
tuk is a dolgot, legszívesebben 
hazamentünk volna gombozni. 
Kodvetlonül, ásítozva énekel¬ 
tünk az utolsó ajtó előtt, ame¬ 
lyen hatalmas réztábla csillo¬ 
gott. Észre sem vettük, amikor 
az ajtón kilépett egy komor, 
sápadt arcú férfi. Olyan hosszú 
volt, hogy eleinte nem is lát¬ 
tam az arcát, csak a hegyes 
állát. 

— Mi van itt ? — reccsent 
reánk. — Nincs jobb dolgotok? 
Miért nem mentek haza?! 

Meg kellett hajolnia, hogy 
végignézhessen rajtunk. Te¬ 
kintete megakadt a falhoz si¬ 
muló negyedik királyon. 

— Mi az, négyen vagytok? 

— kérdezte gúnyosan. — Jó, 
hogy nem húszán jöttök egy¬ 
szerre! — Majd kitárta maga 
mögött az ajtót — az előszo¬ 
bából vakító fénypászma hul¬ 
lott reánk — és összehúzott 
szemmel, vizsgálódva néze¬ 
gette az öreg királyt, aki le¬ 
hajtotta a fejét és szipogott. 

— Mi a csuda! — kiáltott 
fel meglepetten a hórihorgas. 

— Te vagy a negyedik? 

Azzal az öreghez lépett és 

rángatni kezdte a szakállát. 

— Vén csaló! — rikoltotta. 

— Hiszen ez valódi szakáll! 

Az öreg király szótlanul tűr¬ 
te, hogy rángassák a szakállát 
balra-jobbra... 

— Vén csaló! Hiszen ez va¬ 
lódi szakáll! Nem szégyelli 
magát! 

Mi gyerekek rémülten figyel¬ 
tük a jelenetet. Az öreg behú¬ 
zott nyakkal, kesztyűtlen ke¬ 
zét kabátujjába húzva állt a 
gangon és a hórihorgas még 
mindig a szakállát markolászta, 
miközben teli torokból üvöl¬ 
tötte: 

— Vén csaló! Vén csaló! 

Mellettünk sorra kinyütak 
az ajtók, fényekkel és embe¬ 
rekkel telt meg a folyosó. 8 ak¬ 
kor Géza füttyentett egyet és 
mi nagy trappolással szalad¬ 
tunk le a lépcsőn, ki az utcára. 
Lihegve és könnyes szemmel 
rohantam a friss, puha hóban 
és egyre csak azt motyogtam 
magamban, spárgára akasz¬ 
tott szakállamat tépve: 

— De hiszen én vagyok a 
csaló! Én! 

Odafenn az égen tisztán lát¬ 
szott a betlehemi csillag... 

Mikes György 









Kedves Ludas Matyi! 

A Népszabadság december 18-i 
száma egy ólvasótársam levelét köz¬ 
li, melyben azt javasolja, hogy kéj 
szítsenek filmet a Csárdáskirálynő¬ 
ből, mert így a 'vidékieknek nem kel¬ 
lene felutazniok Pestre miatta. Pom¬ 
pás kezdeményezés, ám nem kielé¬ 
gítő! Nézetem szerint a színház, a 
rádió, a hanglemez, a televízió és a 
film korántsem minden! Minden 
lakosnak joga van a Csárdáskirály¬ 
nőhöz! 

Javasolom, hogy a Szépirodalmi 
Kiadó adja ki a Csárdáskirálynőt 
könyvalakban, bibliapapíron, bőr¬ 
kötésben. Indítványozom továbbá, 
hogy készüljön róla képeslevelezö- 
lap sorozat. Szó lehetne arról, hogy 
az édesbús történetet falragaszokon 
is tudatosítsuk a legszélesebb töme¬ 
gekkel. Hirdessen pályázatot a Kép¬ 
zőművészeti Alap képekre és szob¬ 
rokra, melyek a Csárdáskirálynőből 
veszik tárgyukat. A hercegnő legsi¬ 
kerültebb szobrát esetleg a Vérme¬ 
zőn lehetne felállítani, hogy minél 
többen megtekinthessék. Itt az ide¬ 
je, hogy a Csárdáskirálynőt felve¬ 
gyék az általános iskolai tananyag¬ 
ba is, rövid kivonatával esetleg el 
lehetne látni a személyi igazolvá¬ 
nyokat, hogy mindig kéznél legyen. 
A szputnyikok korában nem lehet 
akadálya annak sem, hogy a Csár¬ 
dáskirálynőt pasztillákba sűrítve fo¬ 
gyaszthassa minden gyermek és fel¬ 
nőtt, és így váljon vérévé mindany -* 
nyiunknak. Ennek már csak azért 
sem lehet akadálya, mert cukrunk 
és citromunk jelenleg van. 1 
Tisztelettel: 

Érzelgős Tihamér 

a Ludas Matyi lelkes olvasója 


/fjewqíwffacóMeádtek 
a (étfia#.,***** 'hfo: z 

Sajnos, hölgyeim, ez így van! 

A férfiak pontosan 5 és fél száza¬ 
lékkal becsületesebbek a nőknél. 

Helsinkiben mérték le a dolgot. 
Számtalan áruházban szándékosan 
többet adtak vissza a pénztárnál a 
vevőknek. Gondosan számolták ki a 
pénzt, hogy a vevő tisztán láthassa: 
többet kapott vissza. A férfiak közül 
60,9 százalék figyelmeztette a pénz¬ 
tárost a tévedésére, a nők közül 55,4 
százalék. 

Persze a nagy próbáról azt a ta¬ 
nulságot is le lehet vonni, hogy a 
nők jobban megbecsülik a pénz érté¬ 
két, mint a férfiak. 









Régen 


most. 


Karácsonyi bevásárlás az Alexanderplatzi nagyáruházban 



— Jaj, erről Jut eszembe, kell egy huszonötös égőt is vennem a nacthtkaszll- 
[ lámpába . . . 

„Bockbier” és „Bockwurst” 

(Magyarul: „Baksör” és „Bakvirsli”) 


Amerika újból bebizonyította, 
hogy a korlátlan lehetőségek hazá¬ 
ja. Csikágóban 36 ágyas „önkiszol¬ 
gáló” kórház nyílt. A páciensnek 
kell gondoskodnia a gyógykezelés¬ 
ről, az ápolásról és a kosztról. Az új 
kórház egyáltalán semmit sem nyújt 
a betegnek — csak a számlát. 

A Ludas Matyi arról értesül, hogy 
a tapasztalatokon okulva egy még 
modernebb kórházat állítanak fel. 
Itt már az ágyakat is a betegek 
hozzák magukkal. 



. ami Berlinben mindenütt üldözi az embert. 
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ÓVJUK ÍGiSmmtT! 



LSOrÖLŐ CUÓCA 




FÉNYES ADOLF híres „Öreg ju¬ 
hászáéban a törteli számadó juhász 
markáns arcvonásait örökítette meg. 
Amint elkészült a képpel, a művész 
hallani akarta modelljének a véle¬ 
ményét is. Ez azonban nagy óvato¬ 
san kitért a vélemény-nyilvánítás 
elől. 

— Jó lesz az így is — mondta vé¬ 
gül a juhász, hosszas faggatásra. 

A művész azonban nem érte be 
ennyivel. 

— Én most Pestre utazom és egy 
nagy tárlaton fogom kiállítani a ma¬ 
gáról készült képet. Nem volna ked¬ 
ve eljönni velem erre a kiállításra? 

Az öreg tagadóan rázta a fejét. 

— Még utóbb rám ismernének ... 


Túlnépesedés a fővárosban 

Kaján Tibor rajza 



— Es milyen üqyben akar bemenni? .. . 


Az ember fejlődése 



BÖRNE fiatal korában vitatkozó 
öreg urak társaságába került, akik¬ 
nek gyakran ellentmondott. Egyik 
öregúr ezen mód nélkül felbőszült: 

— Jobban tenné, ha hallgatna! — 
szólt rá a fiatalemberre. — A maga 
éveiben én még szamár voltam. 

— Akkor jól konzerválta magát, 
— hangzott Börne válasza. 


SZÍNI GYULA, a kitűnő műfor¬ 
dító és esszéista, egyike volt a ma¬ 
gyar sajtó legszorgalmasabb munká¬ 
sainak. Anélkül, hogy bárhol lekö¬ 
tötte volna magát, vagy egy tucat 
lapnak dolgozott, cikkenkénti, vagy 
soronkénti honorárium ellenében. 
Egyik ismerőse egyszer ennek oka 
iránt érdeklődve, megkérdezte tőle, 
hogy nem ajánlottak-e neki állást a 
lapok? 

— Dehogynem, egyszer vagy két¬ 
szer ez is megtörtént — hangzott a 
felélet. — Egyébként nagyon ren¬ 
desek voltak hozzám. 


EÖTVÖS LÖRÁND egyszer az 
egyik ismert bankár házában, meg-, 
hívott társaság előtt előadást tar¬ 
tott a tenger alatti sürgönyvezeték 
akkoriban felmerült tervéről. A tu¬ 
dományos színvonalú előadásért a 
ház asszonya mondott köszönetét. 

— Igazán nagyszerű volt, már alig 
várom, hogy magam is küldhessek 
ilyen sürgönyt — lelkendezett. — 
Csak egyet nem értek, tanár úr, 
hogy fogják csinálni, hogy a sürgö¬ 
nyök ne ázzanak át? 


ÚJHÁZI EDE jelen volt az olasz 
Novelli itteni vendégszereplése al¬ 
kalmával rendezett banketten, ame¬ 
lyen mindenki elragadtatással szólt 
a vendégművész színpadi meghalá- 
sáról. A Mester kezéből egyszerre 
csak kiesik a kés és a villa, lefor¬ 
dul a székről s végigvágódik a par¬ 
kettán. A teremben leírhatatlan 
konsternáció. Novelli is a szívéhez 
kap rémületében. Gyorsan orvost 
kerítenek, aki fejcsóválva hallgatja 
a szívműködést, majd vésztjóslóan 
int, mire a bankettezők távozni ké¬ 
szülnek. De ekkor feltápászkodik a 
Mester és diadalmas ábrázattal 
kiáltja az oszladozó társaság felé: 

— Marhák! Meghalni én is tudok! 




























MEGLEPETÉS LESZ! 


Héber László rajza 



— Remélem, nem talalja ki, mi van benne!? 


A tudomány világából 


Karácsony napja közeledett, s az ifjú 
feltalálót a december igen szűkös anyagi 
körülmények között találta. Az ifjú tudós 
a postahivatalnál volt alkalmazásban, s a 
postán egyébként sem fizették túlságosan 
magasan az alkalmazottakat. 

Edison egy kezdetleges szikra-távírót 
kezelt, miközben elméjét felváltva fog¬ 
lalkoztatta: a tűnődés bizonyos elektro¬ 
mos jelenségeken, s a tűnődés anyagi 
helyzetének fellendítésén. A tépelődés 
lassan határozott formát öltött, s Edison, 
távírókószülékét egy „csúsztató” kol¬ 
légájára bízva, elsietett a postaigazgató¬ 
sághoz, az üzemfejlesztési csoport vezető¬ 
jéhez, ki ismerte és becsülte a fiatal fel¬ 
találót. 

— Van egy elgondolásom — kezdte 
Edison a barátságos csoportvezető szobá¬ 
jában, — egy elgondolásom a távíró 
fejlesztésére. Bizonyos modulációk segít¬ 
ségével megoldhatónak látszik, hogy az 
elektromosság egy dróton belül válta¬ 
kozva oda és vissza is áramolhasson. 
Ezzel, egyetlen drót segítségével is lehetne 
beszélgetéseket létrehozni, mely a fel¬ 
fedezés tudományos jelentőségén túl is 
hasznosnak látszik, tekintettel arra, hogy 
ez nagy anyagtakarékossággal és ön¬ 
költség-csökkenéssel is járna, s ez nem 
lenne közömbös az üzemfejlesztési cso¬ 
port premizálásánál sem. *. . 

A csoportvezető, Edison gondolat¬ 
menetének befejező részeit nyilván meg 
sem hallotta, mert a kérdés tudományos 
jelentősége foglalta el, magának is, min¬ 
den gondolatát. 

— Merész elképzelés, — ennyit mon¬ 
dott csak kis idő múlva. 

—Természetesen — folytatta — kísérle¬ 
tekre volna szüksége, s a kísérleteket 
támogatni kellene. Mennyi pénzre volna 
szüksége a felfedezett prototípus elkészí¬ 
téséhez ? 

Edison megmondta, s a megértő 
csoportvezető aláírta a kiutalást. 

Az alkotó tudós, a világ egyik leg¬ 
termékenyebb feltalálója ilyenmódon fe¬ 
dezte fel az előlegetI 



Megérkezett a banán! 



— Van méq7 

— Elfogyott! ... 


Precíz ember 

Kallus László rajza 




(S. P.) 
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Eb ura, meg az adó 

Annak az ebnek, amelyik¬ 
ről itt most szó lesz, évek 
hosszú során én voltam a 
qazdája. Enni-lnni adtam ne¬ 
ki. megsimogattam buksiját, 
ha Jól viselkedett és megfi¬ 
zettem utána az ebadót még 
akkor Is, mikor többet uga¬ 
tott a kelleténél. Meg is vol¬ 
tunk szépen elégedve egy¬ 
mással 1946 májusáia. Akkor 
valami kutyabaj belefészkelte 
magát és a legszebb orgona- 
virágzás idején megtért ku- 
tyaoseihez. Ebemnek ezt a vá¬ 
ratlan kimúlását bejelentet¬ 
tem a XVI. kerületi tanács 
ebadó-részlegének és kértem 
őket, szüntessék be a meq- 
szűnt házőrző ebadóját. 



Azóta már tizenegy 
esztendő múlt el és én 
hol évenként, hol kétévenként 
kapom a szigorú felszólításo¬ 
kat, hogy fizessem meg az 
ebadót, mert... Én meg min¬ 
den esetben visszaírok nekik, 
hogy nem fizetem meg az eb¬ 
adót, mert... Nemrég ismét 
felszólítottak, hogy ha nem 
fizetem meg az ebadót. akkor 
végrehajtanak. Én meg új- 
fent megírtam nekik, hogy 
nem fizetek, mert ... És most 
várom a fejleményeket. 

Fischer József, 
volt ebtulajdonos 
m Mátyásföld , 

Petőfi kert 16. u. 22. 


Esik vagy nem? 


Egy év óta mindennap szo¬ 
rongva figyeljük a Meteoroló¬ 
giai Intézet jelentését: esik, 
vagy nem esik? Félelmünknek 
csupán az az oka, hogy a 
múlt év decemberében a für¬ 
dőszobánk mennyezete átázott. 
Mi nem haboztunk, a kárt rög¬ 
tön jelentettük a VII. kerületi 
házkezelésnek. Azt a nem i ál¬ 



ságosán reményt keltő választ 


kaptuk. 


nézünk 


,,majd utána- 


Az utánanézés, úgy látszik, 
elmaradt, mert a fürdőszoba 
után most már a két lakó¬ 
szoba, sőt az előszoba is be¬ 
ázik. Ez olyan helyzetet te¬ 
remtett, hogy a bútorokat az 
egyik sarokban kell összezsú¬ 
folnom és a parkett is lassan, 
de biztosan korhad. 

Vajon meddig kell még a sa¬ 
ját lakásomban esernyővel jár¬ 
nom? 

Kővári Ágostonná, 
VII. Hársía-u. 40. 



Ötletes felvásárlók 


Gyömölcsszürct idején a 
termelők egész szekértábo¬ 
ra áll reggelenként a föld¬ 
művesszövetkezetek átvevő¬ 
helyén. A kocsik dugig 

vannak ízes gyümölcsféle¬ 
ségekkel. A gazdák, ami¬ 

kor végeznek az átadással, 
odajárulnak a felvásárló 
íróasztala elé, s ahogy 
ilyenkor szokás, aláírják az átvételi jegyet. Sokan 
még ezzel sem bajlódnak, mert időveszteséggel jár. 
Az aláírást az átvevőre bízzák. 

Mit tesz ilyenkor egy élelmes felvásárló? Az elő¬ 
zőleg másod- és harmadosztályúnak leértékelt ki¬ 
tűnő, exportminőségű almát visszaírja az export-ro¬ 

vatba. A különbözet a felvásárló zsebében marad. 
Egyszerű ez, mint a pofon! S hogy minden rendben 
legyen, az átvételi jegyre, amit az eladó sem írt alá, 
odabiggyeszt egy keresztet. Ha jön az ellenőrzés, 
közli, hogy „analfabéta” az átadó. 

Ezek a keresztek azután a „szent cél” érdekében 
jobban szaporodnak, mint a házinyulak. A nyíregy¬ 
házi felvásárlótelepen például egyetlen napon, októ¬ 
ber 6-án 96 felvásárlási jegyből 56-on kereszt jelezte 
a felvásárló rátermettségét. Persze, nehezen tételez¬ 
hető fel, hogy a nyíregyházi FMSZ körzetében ilyen 
ugrásszerűen megnőtt volna az írástudatlanok száma. 

Nem nyugodhatunk bele a szerencsére csekély¬ 
nek mondható nyírségi analfabétizmus ilyen nagy 
mértékű, mesterséges felduzzasztásába. És főleg nem 
nyugszik ebbe bele a SZÖVOSZ ellenőrzési csoportja 
sem, és megnyirbálja az ötletes felvásárlók szokatlan 
ötleteit... 


Hanyag sofőr — lusta vállalat 



Még az ősz elején, pon¬ 
tosan szeptember 14-én 
történt, hogy egy GJ 641 
jelzésű gépkocsi súlyosan 
megrongálta a házam vas¬ 
kapujának téglaoszlopát. 
A vezető Raffai István 
volt, aki a 19. sz. Autóköz¬ 
lekedési Vállalat dolgozó¬ 
ja. (Sztálinváros, Béke tér). 

Hivatalos becslés szerint 
a keletkezett kár 762,00 fo¬ 
rint. Október 21-én mind¬ 
ezt kártérítési igénylés for¬ 
májában tudattam a sztá- 
1 invárosi AKÖV-vel. Azért 
ilyen későn, mert a rendőr, 
aki a gépkocsivezető adatait 
felvette, a munkahelyet té¬ 
vesen jegyezte fel, így idő¬ 
be tellett, amíg a BM Gép¬ 
járműveket Nyilvántartó 


Osztálya kinyomozta a gép¬ 
kocsi rendeltetési helyét. 

A kártérítést kérő leve¬ 
lemre semmi válasz nem 
jött, ezért november elején 
személyesen kerestem fel a 
sztálinvárosi AKÖV-öt. A 
vállalat ügyésze megígérte, 
hogy két héten belül elin¬ 
tézi a panaszom, hiszen — 
mint mondta — a vállalat 
is felelős a kárért, mert az 
autónak fékhibája volt, 
mégis tovább közlekedett. 

Ennyi terhelő adat és 
ennyire világos helyzet után 
már csak hanyagság lehet 
az oka, hogy az AKÖV 
még mindig nem fizette 
meg a káromat. 

Solti Pál 

Kiskunhalas, Mátyás tér 5. 


„Kiegyezés" 
a Teleki téren 

A dolog úgy kezdődött, hogy 
a vevő egyik szombat délután 
szép, egészséges krumplit Iá- 
tott a Teleki téren, a Szabolcsi 
Földmüvesszövetkez'et elárusító 
helyén. Rögtön előkapta elma¬ 
radhatatlan nylon-szatyrát, 
kért és fizetett huszonöt kiló 
krumplit. Mérésnél nem figyelt 
különösebben, mert a mérő- 
kosár súlya meg a mérleg li¬ 
begő nyelve megzavarja az 
embert. Hanem mikor kézbe 
vette, cipeléshez szokott kezé¬ 
nek kissé könnyű dőlt ez a 
huszonöt kiló és a szatyor sem 
volt tele úgy, mint máskor. 
Otthon nem volt rest, lemér¬ 



te. A krumpli csak húsz kiló 
volt. Felkapta a mérlegről és 
vitte egyenesen iússza a kis 
barna elárusitónőnek. Az meg 
sem lepődött különösebben. 

— Egyezzünk fci, hogy én se 
járjak rosszul — mondta 
(mintha ez a világ legtermé¬ 
szetesebb adásvételi gyakor¬ 
lata volna ) — adok még két 
kilót. 

És adott is . . . Csak éppen a 
vevő károsodott három kilóval. 

R. E. 



Már megint az l -es busz 

Furcsának tartom, hogy a 
Döbrcntei téri 1-es buszmegál¬ 
lónál félórákat kell várni. En¬ 
nek az az oka. hogy egyrészt 
a reggeli csúcsforgalomhoz vi¬ 
szonyítva az 1-es túlságosán 
ritkán jár, másrészt a kevésbé 
telt kocsik sem mindig állnak 
meg, mert ott csak feltételes 
megálló van. A kocsivezetők 



gyakran nem a megállónál álló 
utasokat nézik, hanem a fel¬ 
tételest jelző táblát. 

Az sem válik az Autóbusz¬ 
üzem dicsőségére, hogy hibás 
kocsikat félig kijavítva en¬ 
ged ki a forgalomba. Nem¬ 
egyszer megtörténik, hogy az 
első ajtó jelzögombja nem mű¬ 
ködik, csak addig a fél másod¬ 
percig, amíg az utas lenyom¬ 
ja őket. Ha n vezető erre a 
pillanatnyi jelzésre nem figyel 
fel, akkor továbbviszi az uta¬ 
sokat. 

Somogyi Józsefné, 

I. Attila körút 24. 


Világítsák ki a Bor 

Reggel ötkor munkába 
menet a Boráros téren le¬ 
lépek a 4-es villamosról 
és egy sötét lépcsőn va¬ 
gyok kénytelen tapogatózni 
a 31-es végállomásához. Ha 
a bukdácsolást cl akaröm 
kerülni, körül kell járnom 
az egész teret. Pedig egy¬ 
szerű volna a megoldás. 
A lépcsőknél sokhelyütt a 


ro.s téri híd lépcsőit 

lámpaoszlopok is megvan¬ 
nak, a vezetékeket is fel¬ 
szerelték, csak az égők 
nem világítanak. Sokezer 
hajnalban munkába siető 
dolgozó nevében kérem az 
Elektromos Műveket, orvo¬ 
solja ezt a talán apró, de 
sok embert érintő panaszt. 

Lisztes Sándor 

XX. Attila U. 44. 


Magad, uram, 

Közel három hónapja 
már, hogy hatemeletesre 
sikerült házunk liftje min¬ 
den előzetes bejelentés nél¬ 
kül megszüntette működé¬ 
sét és azóta is áll. A XI. 
kerületi házkezelőség pedig 
ugyancsak közel három hó¬ 
napja a panaszunkon ül. 
Mi kénytelenek vagyunk 
mindennapi tüzelőnket gya¬ 
logszerrel a pincéből fel- 


ha lifted nincs 

hordani a legmagasabb 
emeletig. Azok az idősebb 
korosztályok pedig, akik 
még tehermentesen is ne¬ 
hezen bírják a lélegzet¬ 
elállító lépcsőfokokat, kény¬ 
telenek tüzelőjüket uzsora¬ 
áron felvitetni. 

Miért nem intézkedik a 
XI. kerületi házkezelőség!? 

XI. Móricz Zs. körtér 15. sz. 
ház lakói 
















APASORS 


Szegő Gizi rajza 



— Ezt a cigarettát meg neked vettük, apukám! 


Mfqkih£M idtneri: 

Mottó i Nincsenek rógi tíccek, csak 
öreg emberek vannak. Egy újsiiUdtt* 
nek minden Tiee áj. 

Halápi taxin megy haza. Mikor 
kiszáll, megkérdezi a sofőrtől: 

— Mennyi jár? 

— Tizenhét forint nyolcvan. 

Halápi átad egy húszast, de gyor¬ 
san hozzáteszi: 

— Két forint húsz visszajár. Ügy 
tudom, a szabályok szerint a viteldí¬ 
jon felül nem jár külön borravaló. 

A sofőr kiguberálja a pénzt, de 
nagyon megnézi Halápit. 

— Mit néz úgy maga engem? — 
fortyant fel Halápi. 

— Uram, nem mindennap látni 
egy olyan pesti embert, aki ennyire 

betartja a szabályokat. 

♦ 

— Mondja, Somkői, maga tényleg 
olyan nagyszerűen ért a lóverseny¬ 
hez? 

— Hajjaj! Egy nappal előbb tu¬ 
dom, melyik ló jön be holtbiztosán 
és egy nappal később tudom holtbiz¬ 
tosán, hogy az a dög miért nem jött 
be. 


Hol az az ember? 


ll/londják, hogy ezer arca 

•*-*-*- van. Látták már férfi¬ 
nak és látták már nőnek, sŐb 
csúnya, fekete madárnak is. 
Hol itt, hol ott bukkan fel. Egy 
pillanatra sem pihen meg, száz 
ember helyett dolgozik. 

Már régóta keresem, de so¬ 
hasem tudtam megtalálni. Min¬ 
dig egy pillanattal később ér¬ 
keztem: a szók még meleg volt, 
amelyen ült, a lengőajtó még 
lengett, amerre távozott, a szi¬ 
varfüstjét még éreztem a szo¬ 
bában, az ernyőjét megtalál¬ 
tam a fogason, de őt magát 
még sohasem sikerült elcsíp¬ 
nem. 

Legutóbb azonban majdnem 
sikerrel jártam. A Bámexbum- 
fórt-nál volt dolgom és láttam, 
hogy nagy az izgalom. Kér¬ 
dem, mi történt. Azt mondták, 
hogy itt járt Badacsonyi Géza 
a Főközpontból és bejelentette 
a vállalat átszervezését. A gyá¬ 
rat két részre osztják, az egyik 
részleg Rákospalotán fog dol¬ 
gozni, a másik Balatonszaló- 
kon és nem pipaszurkálót fog¬ 
nak gyártani, hanem angyal¬ 
hajat. Az első tízezer tonna 
angyalhajat húsvétra kell le¬ 
száll! tan iok. 

— Hol van ez a Badacsonyi ) 
— érdeklőd tóm izgatottan. 

A Bámexbumfért igazgatója 
kimutatott az ablakon: 

— Most száll be a kocsi¬ 
jába ... 

Utánarohantam. A kapu 
előtt intettem egy taxinak és 
azt az utasítást adtam a so¬ 
főrnek, hogy kövesse az előt¬ 
tünk haladó autót. Jó félóráig 
kocsikáztunk keresztül-kasul a 
városon, míg végül megálltunk 
,egy újonnan épült csemege - 
üzlet előtt. Legnagyobb meg¬ 
lepetésemre, nem Badacsonyi 
kartárs szállt ki az autóból, 
hanem egy idősebb, katonás-1 
léptű, bőrkabátos nő, hóna) 
alatt aktatáskával, s bement 
a csemegeboltba. 


— Eltévesztettük a kocsit! 
— mondtam ingerülten. A so¬ 
főr vállat vont és a tenyerét 
nyújtotta. Kifizettem a vitel¬ 
díjat, de elég sok időbe került, 
míg megkaptam a visszajáró 
pénzt. Aztán, már csak kíván¬ 
csiságból is, benyitottam az 
üzletbe. A bőrkabátos nő már 
nem volt ott. Furcsállot-tam, 
hiszen nem láttam kimenni sen¬ 
kit, csak egy maszatosképű 
gyereket, árpacukrot majszol¬ 
va. Arra figyeltem fel, hogy a 
pénztárosnő felháborodva me¬ 
séli valakinek: 

— Tessék elképzelni, egy hó¬ 
napja tán, hogy megnyíltunk 
és máris átalakítják az üzletet, 
méghozzá félmilliós költséggel. 
Épp az imént volt itt egy elv¬ 
társnő, az hozta az intézkedést. 
Libanoni cédrusfaburkolattal 
vonják be a falakat, a bolt 
közepén szökőkút épül, a me¬ 


dencében narancsízű szörp lesz, 
amelyen idomított ruhafogasok 
úszkálnak. . . 

A pénztárosnő még tovább 
mesélt, de én már nem hall¬ 
gattam tovább. Iszonyú gya¬ 
núm támadt ugyanis: az árpa- 
cukrot majszoló gyerek nem 
volt más, in int a bőrkabátos 
nő, azaz Badacsonyi kartárs. 
Futottam a gyerek után. Sze¬ 
rencsém volt: még láttam, 
amint befordul egy kapun. 
Sajnos, mire odaértem, már 
csak a hűlt helyét találtam és 
egy kopottszőrű, kajlafülű ku¬ 
tyát. 

Lihegve, remegő lábakkal 
megálltam és káromkodtam 
magamban. Az eb közben ki¬ 
sétált mellettem és emberi han¬ 
gon odaszólt nekem: 

— Fogj meg, ha tudsz! — 
s azzal eliramodott. 

összeszedtem maradék erő¬ 


met és utána futottam. A ku¬ 
tya, aki nem volt más, mint 
az árpacukros gyerek, azaz a 
bőrkabátos nő, illetve Bada¬ 
csonyi kartárs, időnként visz- 
szafordult és ilyenkor gúnyos 
mosolyt pillantottam meg a po¬ 
fáján. Már vagy egy félórája 
kergetőztünk, amikor a kutya 
nagyokat vakkantva befutott 
a Bábubu kapuján. 

Néhány pillanattal később 
én is odaértem. 

— Kit keres a kartárs ? — 
kérdezte a portás. 

— Egy fekete kutyát! — hö¬ 
rögtem. — Az előbb szaladt 
be ide... 

—- Idő ugyan nem! — rázta 
meg a fejét a portá-s. 

Hosszas vita után mégiscsak 
beengedett. Fel vonszoltam ma¬ 
gam áz első emeletre és az 
igazgatót kerestem. Azzal fo¬ 
gadott: 

— Épp jókor jön! Adok ma¬ 
gának egy témát, megírhatja. 
Az előbb volt itt egy elvtárs 
a minisztériumból és leadott 
ogy kérdőívet. Éjfélig be kell 
adnunk a minisztériumba. 
Hallgasson ide! „Milyen ma¬ 
darak üldögélnek általában a 
házuk tetején, mikor, hányán 
és főleg meddig?” A másik 
kérdés: „A műszaki értelmi¬ 
ség körében hányán szeretik 
az énekesmadarakat és mióta ?” 
Na, mit szól hozzá? 

Nem szóltam egy szót sem. 
Verejtékezve lerogy tam egy 
székbe és levegő után kapkod¬ 
tam. Beláttam, hogy sohasem 
fogom megtalálni azt az em¬ 
bert, aki ezeket a felelőtlen in¬ 
tézkedéseket hozza. 

Azóta csak egyszer talál¬ 
koztam a titokzatos emberrel. 
Egy esős, viharos éjszakán, 
hosszú, fekete autó suhant el 
mellettem. Az autóban — sem 
a kormánykeréknél, sem a 
hátsó ülésen — senkisem ült. 

De én tudtam, hogy ő az. 

M. Gy. 


Szerény interjú a Filmgyárban 

Sándor Károly rajza 



— Hát igen ... Vannak bizonyos eredményeink ... 












































— Halló? 

■ — Halló? 

— Halló, ki beszél ott? 
j— Halló, ki beszél ott? 

'— Ott ki beszél? 

— Ott ki beszél? 

— Maga mondja meg! 

— Maga mondja meg! 

— Halló! Egy papagáj¬ 
jal beszélek? 

— Papagáj az úr! 

— Én nő vagyok! 

— Kezétcsókolom. Papa¬ 
gáj a hölgy! 

— Hogy beszél maga? 

— Hogy beszél maga? 

— Maga kezdte! 

— Maga kezdte! 

— Mondom, hogy egy 
papagáj! Kérem, nekem 
sürgősen beszélnem kell 
ott egy illetővel. 

— Hogy hívják? 

— Előbb mondja meg 
maga! 

— Nem magát hogy 


hívják, hanem az illetőt, 
akivel beszélni akar! 

— Azt nem rqpndom 
meg, amíg nem tudom, 
hogy maga kicsoda! 

— Azt nem mondom 
meg, amíg nem tudom, 
hogy maga kicsoda? 

— Be akar ugratni! Én 
nem mondom meg a ne¬ 
vem, amíg maga meg nem 
mondja! 

— Én nem mondom meg 
a nevem, amíg maga meg 
nem mondja! 

— Előbb mondja meg 
maga! 

— Előbb mondja meg 
maga! 

— Halló, másoló iroda? 


— Nem másoló iroda! 

— Mondom, hogy akkor 
egy papagájjal beszélek! 

— Ne legyek Pista, ha 
..ez nem egy őrült! 

— Halló, maga az Pista? 

— I... igén. 

— Itt Erzsi! 

— Erzsi? Kezitcsóko- 
lom. Ne haragudjon, 
hogy... 

— Ugyan. Maga ne ha¬ 
ragudjon ... Csak a kol¬ 
legája miatt nem akartam 
megmondani, féltem, hogy 
ő veszi fel a kagylót. 

— És ha ő vette volna 
fel? 

— Hát a férjem a maga 
kollégája és a férjemtől 


azért mégsem kérdezhe¬ 
tem meg, hogy nem mász¬ 
kál-e át az Ica irodájába, 
ha meg magát kérem tőle, 
akkor meg megkérdezi, 
hogy mi beszélni valónk 
van! Igaz? 

— I... ge... n... De.. . 
bocsánat, ki a maga férje? 

— Ne vicceljen, hát a... 
Halló! Nem Kovács Pistá¬ 
val beszélek? 

— Nem. Nem Horváth 
Erzsivel beszélek? 

*— Nem. Ott ki beszél? 

— Ott ki beszél? 

— Maga mondja meg!. 

— Maga mondja meg! 

— Maga kezdi elölről! 

— Maga kezdi elölről! 

— Halló, Visszhang Ku¬ 
tató Intézet? 

— Igen! Azt keresi? 

Nem. Bocsánat. Té¬ 
ves. 

Kék völgyi Vilmos 
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— Ezt a kirakatot te veszed meg, anyjuk a másikat meg én! 































































